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Aufbau Tischgrill Quadro Postavljanje rostilja QUADRO
1 5 1. Grillplatte gerippt 1. Rebrasta grill ploca
2. Grillbasis 2. Baza
3. Auffangschale 3. Posuda za kapljevinu
4. Drehregler 4. lzbornik
5. Entriegelungstaste 5. Tipka za otpustanje
Elementy grilla stolowego Quadro Deli namiznega zara Quadro

Ptyta grillowa
Podstawa grilla
Taca ociekowa

Rebrasta ploS¢a za zar

Podstavek Zara

Lovilni pladen;j

Pokretto regulacyjne Gumb za nastavljanje temperature
Przycisk zwalniania ptyty Gumb za sprostitev plosce

Sestava Vaseho stolniho grilu Quadro Komnnexrauisa HactinbHoro rpuna Quadro
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1. Vroubkovana grilovaci deska 1. Pebpucti nnactuHmn rpuna
2. Zakladna grilu 2. OcHosa rpuns
3. Odkapavaci miska 3. TipnoH ona kpanens
4. Otoc¢ny regulator 4. Pyuka kepyBaHHs
5. Uvolnovaci tlacitko 5. Knonika cnycky
2 Zostava vasho stolového grilu Quadro Stalo kepsninés ,Quadro” dalys
1. Vrubkovana grilovacia doska 1. Rumbuotas kepsninés padéklas
2. Zakladna grilu 2. Kepsninés pagrindas
3. Odkvapkavacia miska 3. LasSéjimo indas
4. Otocny regulator 4. Valdymo rankenélé
5. Uvolfovacie tlacidlo 5. Atleidimo mygtukas
@ B A Quadro asztali grill 6sszeallitasa Jiisu Quadro galda grila uzstadisana
1. Bordazott grillezo lap 1. Rievota grila platne
2. Grillezé talp 2. Grila pamatne
3. Isirtalca 3. Tekne
4. Szabalyozégomb 4. Kontroles slédzis
5. Kioldogomb 5. AtblokéSanas poga

Punerea in functiune a gratarului Quadro  Lauagrill Quadro iilesseadmine

1. Placa grdtarului 1. Ribiline grilliplaat
2. Baza gratarulu 2. Grilli alus

3. Tava de scurgere 3. Tilkumisalus

4. Buton de comanda 4. Juhtnupp

5. Buton de eliberare a placii 5. Vabastusnupp

Crno6asane Ha Bawua I'pun BBQ Lono Table

OpebpeHa nnoua 3a rpun
OcHoBa 3a rpun

TaBuuka 3a cTuuaHe
Kntou 3a ynpasnexue
byToH 3a ocBoboxpnaBaHe
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Gebrauchsanweisung
Tischgrill Quadro

Wichtige Sicherheitshinweise

* Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

* Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

* Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch Kinder
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
beaufsichtigt.

* Kinder jiinger als 8 Jahre sind vom Gerat und der Anschlussleitung
fernzuhalten.

= Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

* Das Gerat darf nicht liber eine externe Zeitschaltuhr oder
Fernbedienung betrieben werden.

= Reinigen Sie alle Teile unmittelbar nach der Benutzung und
entfernen Sie eventuell vorhandene Speisereste sofort.

Beachten Sie die Hinweise im Kapitel ,Reinigung und Pflege".
* Das Gerat ist nur flr den Hausgebrauch in Innenrdumen bestimmt.
= Dieses Gerat ist dafiir bestimmt, im Haushalt und ahnlichen
Anwendungen verwendet zu werden, wie beispielsweise:
in Kiichen fiir Mitarbeiter in Ladden, Biiros und anderen
gewerblichen Bereichen;
in landwirtschaftlichen Anwesen;
von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen;
in Friihstlickspensionen.

Das Gerat ist nicht fiir den rein gewerblichen Gebrauch bestimmt.

* WARNUNG: Holzkohle oder dhnliche Brennstoffe diirfen fiir dieses
Gerat nicht verwendet werden.
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Vor dem Benutzen

Die Gebrauchsanweisung aufmerksam lesen. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir den Gebrauch, die
Sicherheit und die Wartung des Gerétes. Sie soll sorgfaltig aufbewahrt und gegebenenfalls an
Nachbenutzer weitergegeben werden.

Das Gerat darf nur fiir den vorgesehenen Zweck, gemaB dieser Gebrauchsanweisung, verwendet
werden. Beim Gebrauch die Sicherheitshinweise beachten.

Technische Daten

Netzspannung: 220-240 V~, 50-60 Hz
Leistungsaufnahme: 1050 - 1250 Watt
Schutzklasse: |

Weitere Sicherheitshinweise

= Gerdt nur an eine vorschriftsmaBig installierte Schutzkontaktsteckdose anschlieBen. Zuleitung und
Stecker miissen trocken sein.

= Stellen Sie das Gerat auf eine ebene und feste Oberfliche und halten Sie rund um das Gerat

ausreichend Platz frei.

Stellen Sie sicher, dass die Auffangschale wahrend des Grillens immer korrekt eingeschoben ist.

Die Grillplatte (1) muss korrekt im Gerit liegen, ansonsten schaltet sich der Grill nicht ein.

Heizen Sie die Grillplatte immer vor, bevor Sie Grillgut darauf legen.

Achtung: Die beriihrbaren Oberflachen kdnnen bei eingeschaltetem Gerét heil werden und bleiben

auch nach dem Ausschalten noch heif3!

= Beim Grillen kann zwangslaufig Fett spritzen. Deshalb den Tisch entsprechend schiitzen.

= Schalten Sie das Gerdt nach Gebrauch immer aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
und lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen, bevor Sie die Grillplatte und Auffangschale
entnehmen und reinigen.

= Stellen Sie sicher, dass Sie die Grillplatte wieder korrekt einsetzen, nachdem Sie sie abgenommen
haben.

= Bei Zweckentfremdung, falscher Bedienung oder nicht fachgerechter Reparatur wird keine
Haftung fiir eventuelle Schiaden ibernommen. Ebenso sind Garantieleistungen in solchen Fallen
ausgeschlossen.



Verwendung

Mit dem Tischgrill kénnen Sie viele leckere Speisen zubereiten. Der Tischgrill eignet sich zum Grillen
von Lebensmitteln wie z. B. Fleisch, Gemiise oder Fisch.

Aufstellen und anschlieBen

= Alle Verpackungsteile vom Gerat entfernen.
= Das Gerit reinigen (siehe Kapitel ,Reinigung und Pflege”).
= Gerat auf eine stabile und ebene Unterlage, in der Ndhe einer Steckdose, aufstellen.

Inbetriebnahme

= Schieben Sie die Auffangschale (3) in die Grillbasis (2) (Abb. C). In der Auffangschale (3) sammeln
sich abtropfendes Fett und Bratensaft.

= Setzen Sie die Grillplatte (1) auf die Grillbasis (2). Achten Sie darauf, dass die Grillplatte (1) richtig
in die Halterungsvorkehrung der Grillbasis (2) eingesetzt ist. (Abb. A) Driicken Sie die Grillplatte (1)
nach unten, bis diese horbar einrastet.

= Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Betitigen Sie den Drehregler (4) im Uhrzeigersinn.
Sobald die Grillplatte heizt, leuchtet der LED Ring am Drehregler auf.

= Stellen Sie den Drehregler (4) zum Vorheizen fiir 5 Minuten auf die hichste Stufe. Wahlen Sie
danach je nach Grillgut ggfs. eine niedrigere Einstellung (siehe Kapitel ,Grillzeiten").

Antihaftbeschichtung
Die kratzempfindliche Beschichtung der Grillplatte keinesfalls mit scharfen oder spitzen Gegenstidnden
bearbeiten.

Bei der ersten Inbetriebonahme des neuen Gerdtes kann es zu einer geringen Geruchs- und
Rauchentwicklung kommen. Dies ist technisch bedingt und kein Grund zur Beunruhigung.
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Grillzeiten

Das Grillgut sollte in nicht zu groBe, maximal 3 cm dicke Portionen geteilt werden. Fleisch vor dem
Grillen wiirzen, jedoch erst danach salzen, so verliert es weniger Saft. Am besten eignen sich kleine
Wiirstchen, zarte Steaks, Hacksteaks, Fleischkédse oder Fisch. Tomaten, Auberginen und Ananas sind in
Scheiben geschnitten sehr gut zuzubereiten und besonders schmackhaft.

Fette Wiirstchen vor dem Grillen anstechen, um Fettspritzer zu vermeiden. Die Garzeit richtet sich
nach Art und Dicke des Grillgutes. Fleisch oder andere Speisen niemals auf der Grillplatte schneiden.

Grillzeiten und Temperatureinstellungen sind vom jeweiligen Grillgut und dem eigenen Geschmack
abhéangig, die folgenden Werte sind daher nur Richtwerte. Hinweis: Die angegebenen Zeiten beziehen
sich auf die reine Grill-/Garzeit ohne Aufheizzeit.

Grillzeit (Minuten) Grillstufe

Rindersteak 8-10 4-5
Schweineschnitzel 6-8 4-5
Hacksteak 6-8 4-5
Schweinekotelett 8-10 4-5
Lammkotelett 8-10 4-5
Héahnchenschnitzel 4-6 4-5
Fischfilet 4-6 4-5
Gemiise 4-5 5

warmhalten 2-3
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einigung und Pflege

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

Entfernen Sie Fett- oder sonstige Riickstinde am Besten auf der noch handwarmen Grillplatte (1)
mit einem Kiichentuch.

Entnehmen Sie die Grillplatte (1), indem Sie die Entriegelungstaste (5) driicken. Die Grillplatte hebt
sich leicht an und kann nach oben aus der Grillbasis (2) herausgenommen werden (Abb. B).
Reinigen Sie die Grillplatte (1) in lauwarmen Wasser unter Zugabe eines Spllmittels mit einer
Spiilbiirste.

Hinweis: Kein Scheuermittel, Metallschwamm oder Backofenreiniger verwenden.

Ziehen Sie die Auffangschale (3) aus der Grillbasis (2) (Abb. C).

Reinigen Sie die Auffangschale (3) in lauwarmen Wasser unter Zugabe eines Spiilmittels mit einer
Spiilbiirste.

Hinweis: Kein Scheuermittel, Metallschwamm oder Backofenreiniger verwenden.

Zur leichten Reinigung kdnnen Sie die Grillplatte (1) und die Auffangschale (3) auch in die
Spiilmaschine geben.

Grillbasis (2) nur mit einem feuchten Tuch abwischen und trockenreiben.

Setzen Sie das Gerat zur Aufbewahrung wieder zusammen. Bewahren Sie das Gerat auf einer
ebenen und trockenen Unterlage auf.

unter flieBendem feucht
Wasser abspiilbar abwischen

spiilmaschinen-
geeignet

Grillplattte (1)

Grillbasis (2)

Auffangschale (3)

Das Gerat entspricht den Europdischen
C € Richtlinien 2014/35/EU, 2014/30/EU
und 2009/125/EU.

1| INFORMATIONSHINWEIS

1| Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten

Das auf Elektro- und Elektro-

nikgeraten bzw. deren Verpackung oder
Begleitdokumenten angebrachte Symbol

der ,durchgestrichenen Abfalltonne” bedeu-
tet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese
Gerate einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzufiihren. Die Entsor-
gung lber den Hausmiill, wie bspw. die Rest-
milltonne oder die Gelbe Tonne ist untersagt.
Vermeiden Sie Fehlwiirfe durch die kor-

rekte Entsorgung in speziellen Sammel- und
Riickgabestellen.

2| Entnahme von Batterien und Lampen

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus
oder Lampen, die aus dem Altgerat zersto-
rungsfrei entnommen werden kdnnen, miissen
diese vor der Entsorgung entnommen wer-
den und getrennt als Batterie bzw. Lampe ent-
sorgt werden.

3| Méglichkeiten der Riickgabe von Altgeri-
ten und Riicknahme durch den Vertreiber

Fiir eine ordnungsgeméaBe Entsorgung, kon-
nen die Altgeréte fiir die Behandlung, Roh-
stoffriickgewinnung und Recycling zu den

eingerichteten kommunalen Sammelstellen
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bzw. Wertstoffsammelhofen, kostenlos abge-
geben werden. Die ordnungsgeméBe Entsor-
gung dieses Produkts dient dem Umweltschutz
und verhindert mdgliche schadliche Auswir-
kungen auf Mensch und Umwelt, die sich aus
einer unsachgemaBen Handhabung der Gerdte
am Ende Ihrer Lebensdauer ergeben kdnnten.
Genauere Informationen zur nichstgelegenen
Sammelstelle bzw. Recyclinghof erhalten Sie
bei Ihrer Gemeindeverwaltung oder auch auf
der Website: https://e- schrott-entsorgen.org/.
Ebenfalls konnen die Altgerate bei den von
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des Elek-
troG eingerichteten Riicknahmestellen unent-
geltlich abgegeben werden. Auskiinfte zur
nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim
Hersteller oder Handler.

4| Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und
Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie fir
das Loschen personenbezogener Daten auf den
zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwort-
lich sind.

5| Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

Jeder Benutzer von Elektro- und Elektronik-
gerdten sollte sich an den Bemiihungen zum
Schutz der Umwelt vor schadlichen Abfallen
beteiligen. lhr Gerat enthalt wertvolle Roh-
stoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
Geben Sie ihr Gerat deshalb bitte bei einer der
oben genannten Sammelstellen ab.

Anderungen vorbehalten.




Instrukcja obstugi
Grill stotlowy Quadro

Wazne informacje dot. bezpieczenstwa

* Urzgdzenie moze byc¢ stosowane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi lub nieposiadajgcymi doswiadczenia i wiedzy,
jesli znajdujg sie pod nadzorem lub udzielono im wskazowek
dotyczacych korzystania z urzgdzenia w sposob bezpieczny
| zaznajomiono je z istniejgcymi zagrozeniami.

= Zabrania si¢ wykorzystywania urzgdzenia do zabawy przez dzieci.

* Dzieci w wieku ponizej 8 lat, pozostawione bez nadzoru nie mogg
zajmowac sie czyszczeniem ani konserwacjg urzgdzenia.

* Urzgdzenie i jego przewod przechowywac poza zasiegiem dzieci
w wieku ponizej 8 lat.

* W razie uszkodzenia przewod zasilajgcy musi by¢ wymieniony
przez producenta, autoryzowany serwis lub inng osobe¢ posiadajgcg
podobne kwalifikacje, aby nie dopusci¢ do porazenia pradem.

» Wszystkie czesci nalezy czysci¢ natychmiast po uzyciu i natychmiast
usuwac resztki jedzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami w rozdziale ,Czyszczenie
I konserwacja".

* Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego,
wewngatrz pomieszczen.

= Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w gospodarstwie domowym
i w podobnych zastosowaniach, takich jak:

- kuchnie personelu w sklepach, biurach i w innych srodowiskach
pracy;
gospodarstwa rolne;
przez gosci w hotelach, motelach i innego typu Srodowiskach
mieszkalnych;
w srodowiskach typu ,bed-and-breakfast"”.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku czysto komercyjnego.

* OSTRZEZENIE: W tym urzadzeniu nie wolno uzywa¢ wegla

drzewnego ani podobnych paliw palnych.
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contact-pl@wmf.com Ul. Inflancka 4C
00-189 Warszawa

POLSKA Groupe SEB Polska wf

801 300 420

Przed uzyciem

Przeczyta¢ doktadnie instrukcje obstugi. Zawiera ona wazne informacje dotyczace uzytkowania,
bezpieczenstwa i konserwacji urzadzenia. Instrukcje obstugi nalezy przechowywaé¢ w bezpiecznym
miejscu i przekazywa¢ ja kazdemu kolejnemu uzytkownikowi.

Urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem, zgodnie z niniejszg instrukcjg
obstugi. Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa.

Dane techniczne

Napigecie sieciowe: 220-240 V~, 50-60 Hz
Zuzycie energii: 1050-1250 W

Klasa ochrony: |

Dodatkowe informacje dot. bezpieczenstwa

= Urzadzenie powinno by¢ podtgczane tylko do uziemionych gniazdek, ktore zostaty zainstalowane
zgodnie z przepisami. Kabel zasilajacy i wtyczka muszg byé suche.

= Umiesdci¢ urzadzenie na rownej i twardej powierzchni i upewnic si¢, ze wokot urzadzenia jest
wystarczajgco duzo miejsca.

= Upewnic si¢, ze taca ociekowa jest zawsze prawidtowo wtozona podczas grillowania.

= Plyta grillowa (1) musi by¢ prawidtowo umieszczona na urzadzeniu, w przeciwnym razie grill nie
wigczy sie.

= Zawsze nalezy wstepnie podgrzewac¢ ptyte grilla przed umieszczeniem na niej jedzenia.

= Uwaga: Gdy urzadzenie jest wigczone, jego powierzchnie mogq si¢ bardzo nagrzewaé
i pozostajg gorgce nawet po wytgczeniu urzadzenia!

* Ttuszcz moze rozpylac si¢ podczas grillowania. Dlatego nalezy odpowiednio chroni¢ powierzchnie
stotu.

= Zawsze nalezy wyfacza¢ urzgdzenie po uzyciu, wyciggna¢ wtyczke sieciowq z gniazdka
i pozwoli¢, aby urzadzenie catkowicie ostygto przed wyjeciem i wyczyszczeniem ptyty grillowe;.

= Upewnic sig, ze ptyta grillowa jest zawsze prawidtowo ustawiona po wyjeciu jej z grilla.

= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku niewtasciwego uzytkowania,
nieprawidfowej obstugi lub nieprawidtowych napraw. Rdwniez w takich przypadkach roszczenia z
tytutu gwarancji s3 wytgczone.

Uzytkowanie

Na grillu stotowym mozna przyrzadzi¢ wiele pysznych potraw. Jest to urzadzenie idealnie nadajgce si¢
do grillowania potraw takich jak mieso, warzywa i ryby.

Ustawienie i podtaczenie

= Wyja¢ wszystkie opakowania z urzadzenia.
= Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja").
= Ustawi¢ urzadzenie na stabilnej i poziomej powierzchni w poblizu gniazda wtykowego.

Uruchomienie urzadzenia

= Wiozy¢ tace ociekowg (3) do podstawy grilla (2) (rys. C). Thuszez i sok z miesa gromadzg sie na tacce
ociekowe;j (3).

= Umiesci¢ ptyte grillowg (1) na podstawie urzadzenia (2). Upewnic¢ sie, ze ptyta grillowa (1) jest
prawidtowo umieszczona w uchwycie na podstawie grilla (2). (Rys. A) Przechyla¢ ptyte grillowg (1)
w dot, az do momentu jej zablokowania na miejscu.
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= Wiozy¢ wtyczke do gniazdka. Obroci¢ pokretto regulacyjne (4) zgodnie z ruchem wskazowek zegara.

Gdy ptyta grilla nagrzewa sie, pierscien LED na pokretle sterujgcym jest wigczony.

= Obroci¢ pokretto (4) na najwyzszy poziom przez pie¢ minut, aby wstepnie podgrza¢ ptyte grilla.
W zaleznosci od rodzaju grillowanej potrawy moze by¢ konieczne wybranie nizszego ustawienia
(patrz rozdziat ,Czas grillowania").

Nieprzywierajaca powtoka

Nigdy nie dotyka¢ wrazliwej na zarysowania powtoki ptyty grilla ostrymi lub spiczastymi przedmiotami.

Przy pierwszym uzyciu nowego urzadzenia moze powstac troch¢ dymu lub nieprzyjemnego zapachu.
Wynika to z przyczyn technicznych i jest catkowicie normalne.

Czas grillowania

Pokroi¢ jedzenie, ktore chcemy grillowaé na mniejsze kawatki, ktore nie sg grubsze niz 3 cm. Migso
doprawiamy przed grillowaniem, ale solimy po grillowaniu, aby migso nie byto suche. Mate kietbaski,
delikatne steki, kotlety mielone, kawatki migsne i ryby sg idealne do gotowania na grillu stotowym.
Pokrojone w plastry pomidory, bakfazan i ananas sg idealne do przygotowywania na grillu stotowym
i sg bardzo smaczne.

Grube kietbasy nalezy ponaktuwa¢ przed grillowaniem, aby zapobiec rozpryskom ttuszczu. Nalezy
pamietac, ze czas grillowania zalezy od grubosci i rodzaju potraw. Nigdy nie kroi¢ miesa lub innych
produktow zywnosciowych na ptycie grilla.

Czas grillowania i ustawienia temperatury zaleza od rodzaju grillowanej potrawy i indywidualnych
upodoban, dlatego ponizsze wartosci sg tylko wartosciami orientacyjnymi. Wazne: Podane czasy
odnoszg sie do czasow samego grillowania/gotowania i nie obejmujg czasu wstepnego podgrzewania
ptyty grillowej.

Czas grillowania (w minutach) Poziom grillowania
Stek wotowy 8-10 4-5
Eskalopki wieprzowe 6-8 4-5
Kotlet do hamburgera 6-8 4-5
Kotlet schabowy 8-10 4-5
Kotlet jagnigcy 8-10 4-5
Eskalopki z kurczaka 4-6 4-5
Filet rybny 4-6 4-5
Warzywa 4-5 5
Podgrzewanie 2-3

Czyszczenie i konserwacja

= Wyciggng¢ wtyczke kabla zasilajgcego i pozostawi¢ urzgdzenie do ostygniecia.

= Gdy ptyta grillowa (1) jest ciepta w dotyku, nalezy uzy¢ kawatka recznika kuchennego, aby usunaé¢
z niej jak najwigcej ttuszczu i innych pozostatosci.

= Aby wyja¢ ptyte grillowa (1), nalezy nacisng¢ przycisk zwalniajacy (5). Plyte grillowg mozna tatwo
podnies¢ i wyjac z podstawy grilla (2) (rys. B).

= Wyczysci¢ ptyte grillowg (1) w letniej wodzie przy uzyciu ptynu do mycia naczyn i gabki.
Wazne: Nie nalezy uzywac srodkéw sciernych, metalowych myjek drucianych ani Srodkéw do
czyszezenia piekarnika.
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= Wyciggna¢ tace ociekowg (3) z podstawy grilla (2) (rys. C).

= Wyczysci¢ tace ociekowg (3) w letniej wodzie przy uzyciu ptynu do mycia naczyn i gabki.
Wazne: Nie nalezy uzywac srodkow sciernych, metalowych myjek drucianych ani srodkoéw do
czyszezenia piekarnika.
Wazne: W celu utatwienia czyszczenia mozna rowniez wtozy¢ ptyte grillowq (1) i tace ociekowg (3)
do zmywarki do naczyn.

= Nalezy przetrze¢ podstawe grilla (2) wilgotng $ciereczk, a nastepnie osuszyc.

= Ponownie zmontowac urzadzenie do przechowywania. Urzadzenie nalezy przechowywac na pfaskiej

i suchej powierzchni.

Mozna my¢é Mozna sptukiwaé Mozna przecieraé¢
W zmywarce pod biezagcg wodg | wilgotng Sciereczky

Ptyta grillowa (1)

Podstawa grilla (2)

Taca ociekowa (3)

Urzadzenie jest zgodne z dyrektywami europejskimi 2014/35/UE, 2014/30/UE i 2009/125/

C€ue

Chronmy srodowisko

E Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!
® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktore mogg by¢ poddane ponownemu prze-
twarzaniu lub recyklingowi

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejskg 2012/19/UE oraz
polskg Ustawa z dnia 11 wrzesnia 2015 r. ,,0 zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z
dn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umieszczany tacz-

nie z innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do oddania
go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym
lokalne punkty zbidrki, sklepy oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajacy oddanie tego
sprzetu. Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia si¢ do unik-
nigecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktad-
nikdw niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.
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Navod k obsluze
Stolni gril Quadro

Dilezité bezpecnostni pokyny
= Déti starsSi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby s nedostatkem zkusenosti a/
nebo znalosti mohou tento spotrebi¢ pouzivat pouze tehdy, pokud
jsou pod dohledem nebo dostaly pokyny ohledné bezpec¢ného
pouzivani spotiebice a rozumi rizikiim, ktera se s pouzitim poji.
= Déti si se spotrebicem nesmi hrat.
= CiSténi a udrzbu nesmi provadét déti, které jsou mladsi 8 let a které
nejsou pod dozorem.
* Spotrebi¢ a jeho kabel ponechejte mimo dosah déti mladSich 8 let.
* \/ pfipad€ poskozeni napajeciho kabelu je tfeba nechat jej vyménit
vyrobcem, jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabranilo vzniku nebezpeci.
* Spotrebi¢ nesmi byt ovladan pomoci externiho ¢asovace nebo
dalkového ovladace.
* \/Sechny casti po pouziti neprodlené ocistéte a ihned odstrante
pripadné zbytky jidla. 5
* Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti ,Cisténi a udrzba".
* Spotrebic je uren pouze pro domaci pouZziti.
* Tento pfristroj je urcen pro pouziti vdomacnosti a v podobném
prostredi, jako napf.:
- v kuchynkach pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a v jiném
pracovnim prostredi;
v budovach na statcich;
pro pouziti hosty v hotelech, motelech a jinych typech obytnych
prostor;
v ubytovacich zarizenich.
PFistroj neni urcen pro Cist€ komercni pouziti.
* VAROVANI: S timto spotfebi¢em se nesmi pouzivat dievéné uhli
nebo podobna hoflava paliva.
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Pred pouzitim

Pred pouzitim si dlikladné prectéte navod k obsluze. Obsahuje ddlezité informace ohledné pouZziti,

bezpecnosti a udrzby spotiebice. M€l by byt uschovan na bezpe¢ném misté€ a v pripadé potieby predan

dalSim uzivatelim.

Spotrebi¢ mlZe byt pouzivan pouze pro uréeny tcel a v souladu s timto navodem k obsluze. P¥i pouziti

spotebice dodrzujte bezpecnostni pokyny.

Technické udaje

Sitove napéti: 220-240 V~, 50-60 Hz

Spotfeba energie:  1050-1250 wattl

Trida ochrany: |

DalSi bezpeénostni pokyny

= Spotfebic zapojujte pouze do uzemnénych elektrickych zasuvek, které jsou nainstalovany v souladu

s pFislusnymi nafizenimi. Napdjeci kabel a zastrcka musi byt suché.

Spotfebi¢ poloZte na rovny a pevny povrch a zajistéte, aby byl kolem spotfebice dostateény prostor.

Ujistéte se, ze odkapavaci miska je béhem grilovani vzdy spravné viozZena.

Grilovaci deska (1) musi byt na spotfebici spravné umisténa, jinak by neslo gril zapnout.

Nez na grilovaci desku polozite potraviny, vzdy ji nejprve predehiejte.

Upozornéni: Kdyz je spotrebi¢ zapnuty, mohou byt jeho vnéjsi plochy velmi horké a ziistanou

horké i po vypnuti spotfebice!

= P¥i grilovani muze obcas vystfikovat olej. Proto je tfeba odpovidajicim zpGsobem chranit povrch
stolu.

= Po pouziti spotrebi¢ vzdy vypnéte, vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky a nez sundate a za¢nete
Cistit grilovaci desku (1) a odkapavaci misku, nechejte spottebi¢ zcela vychladnout.

= Ujistéte se, Ze grilovaci deska je po odstranéni vzdy znovu spravné umisténa.

= Neneseme zadnou odpovédnost za Skody zplisobené z dlivodu nespravného pouziti, nespravné
obsluhy nebo nespravné opravy. Rovnéz nebudou v takovych pfipadech uznany zarucni reklamace.

Pouziti

S timto stolnim grilem muzete pfipravit fadu vynikajicich jidel. Je idealni pro grilovani potravin, jako je
maso, zelenina a ryby.

Nastaveni a pripojeni

* Odstrante ze spotfebice veskeré obaly.

= Spotiebi¢ ocistéte (viz ¢ast ,Cisténi a udrzba®).

= Postavte spotrebi¢ na stabilni a rovny povrch v blizkosti sitové zasuvky.
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Spusténi spotrebice

= Zasunite odkapavaci misku (3) do zakladny grilu (2) (Obr. C). V odkapavaci misce (3) se shromazduje
olej/tuk a $tava z masa.

= Umistéte grilovaci desku (1) na zakladnu grilu (2). Ujistéte se, Ze je grilovaci deska (1) spravné
umisténa v drzaku na zakladné grilu (2). (Obr. A) Tisknéte grilovaci desku (1) smérem dol(, dokud
neuslysite, ze zapadla na své misto.

= Nyni zapojte sitovou zastréku do zasuvky. Otacejte otocnym regulatorem (4) po sméru hodinovych
rucic¢ek. Jakmile se grilovaci deska nahfeje, rozsviti se LED krouZek na oto¢ném regulatoru.

= OtocCte regulator (4) na pét minut na nejvy3si hodnotu, aby se pfedehfala grilovaci deska. Podle
jidla, které grilujete, mize byt zapotiebi zvolit niz3i nastaveni (viz ¢ast ,Doba grilovani”).

Nepfilnavy povrch

Grilovaci desky, kterd je citlivd na poskrabani, se nikdy nedotykejte ostrymi nebo Spi¢atymi pfedméty.

Kdyz vas novy spotfebi¢ pouzivate poprvé, mlize vydavat trochu koufe nebo mirny odér. To se déje z

technickych divodU a je to zcela bézné.

Doba grilovani

Potraviny, které chcete grilovat, roziezte na malé kousky o maximalni tloustce 3 cm. Maso pred
grilovanim okofente, ale osolte jej az po grilovani, aby si uchovalo $tavu. Tento stolni gril je idealni

k pfipravé mensich parkd, kiehkych steakd, steakl z mletého masa, sekané a ryb. Tento stolni gril je
idealni ke grilovani na platky nakrajeného rajcete, lilku a ananasu, které jsou pak velmi chutné.
Tlustsi parky pred grilovanim propichnéte, aby z nich nevystfikoval tuk. Doba pfipravy zavisi na druhu
a tloustce potravin. Maso nebo jiné potraviny nikdy nekrajejte na grilovaci desce.

Nastaveni doby a teploty grilovani zavisi na tom, jaké jidlo grilujete, a také na vasi chuti; nasledujici
informace jsou pouze referen¢ni. Poznamka: Uvedené udaje se vztahuji na ¢istou dobu grilovani /
pfipravy a nezahrnuji dobu potfebnou k pfedehfevu grilovaci desky.

Doba grilovani (minuty) Uroveii grilovani

Hovézi steak 8-10 4-5
Veprovy platek 6-8 4-5
Hamburger 6-8 4-5
Veprova kotleta 8-10 4-5
Jehnédi kotleta 8-10 4-5
Kufeci platek 4-6 4-5
Rybi filé 4-6 4-5
Zelenina 4-5 5

Udrzovani teploty 2-3
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Cisténi a udrzba

= Vytadhnéte zastrcku ze sité a nechejte spotfebi¢ vychladnout.

= Kdyz je grilovaci deska (1) tepla na dotek, setfete z ni pomoci kuchyfiské utérky co nejvétsi
mnozstvi tuku a jinych zbytka.

= Abyste mohli grilovaci desku (1) sundat, stisknéte uvolfiovaci tladitko (5). Grilovaci desku Ize snadno
nadzvednout a sundat ze zakladny grilu (2) (Obr. B).

= Qcistéte grilovaci desku (1) pomoci vlazné vody, prostiedku na myti nadobi a $tétky na nadobi.
Poznamka: NepouZivejte abrazivni prostiedky, kovové draténky nebo CistiCe na trouby.

= Vytahnéte odkapavaci misku (3) ze zakladny grilu (2) (Obr. C).

= Qcistéte odkapavaci misku (3) pomoci vlazné vody, prostiedku na myti nadobi a Stétky na nadobi.
Poznamka: Nepouzivejte abrazivni prostiedky, kovové draténky nebo Cistice na trouby.
Poznamka: Pro snadné umyti je také mozné dat grilovaci desku (1) a odkapavaci misku (3) do
myc¢ky na nadobi.

= Grilovaci desku (2) je tfeba otfit pomoci vihkého hadFiku a poté ji osusit.

= Pro ucely uskladnéni spotrebic rozlozte. Spotfebi¢ skladujte na rovném a suchém povrchu.

= | | [8

Lze myt pod Ot¥it vihkym
tekouci vodou hadfikem

Grilovaci deska (1)

Zakladna grilu (2)

Odkapavaci miska (3)

SpotFebic je v souladu s evropskymi smérnicemi 2014/35/EU, 2014/30/EU a 2009/125/EU

Chrante Zivotni prostiedi

:g Podilejme se na ochrant Zivotniho prostredi!
® Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.

o Svifte jej sbtrnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim
bude nalozeno odpovidajicim zplsobem.
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Navod na pouzivanie
Stolovy gril Quadro

Dolezité bezpecnostné pokyny

* Deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby s
nedostatkom skusenosti a/alebo znalosti mézu pouzivat tento
spotrebic len vtedy, ak su pod dohladom alebo dostali pokyny
tykajuce sa bezpecného pouzitia spotrebi¢a a rozumeju rizikam,
ktoré sa spajaju s pouzitim.

= Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

* Cistenie a udrzbu pristroja nesmu robit deti mladSie ako 8 rokov a
deti, ktoré nie su pod dohladom.

* Pristroj a napajaci kabel ponechajte mimo dosahu deti mladsich ako
8 rokov.

* Ak je napajaci kabel spotrebica poSkodeny, musi byt zaslany na
vymenu oddeleniu starostlivosti o zakaznikov u vyrobcu, pripadne
osobe s podobnymi kvalifikaciami. Nespravne opravy mozu
predstavovat zavazné nebezpecenstvo pre pouzivatela.

* Spotrebi¢ sa nesmie ovladat pomocou externého ¢asovaca alebo
dialkového ovladaca.

* \Setky Casti po pouziti ihned odistite a odstrante pripadné zvysky jedla.

= Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti ,Cistenie a udrzba”.

* Spotrebic je ureny iba na domace pouzitie.

* Tento pristroj je ur€eny na pouzitie v domacnosti a na podobné
pouzitie, ako napriklad:

v kuchynkach pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach
a v inom pracovnom prostredi;
v budovach na farmach;
pre hosti v hoteloch, moteloch a inych typoch obytnych priestorov;
v ubytovacich zariadeniach.
Pristroj nie je urCeny na Cisto komercné pouzitie.

* VAROVANIE: S tymto spotrebicom sa nesmie pouzivat drevené uhlie

alebo podobné horlavé paliva.
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Pred pouzitim

Pred pouzitim si dokladne precitajte ndvod na obsluhu. Obsahuje ddlezZité informacie tykajuce sa
pouZitia, bezpeénosti a udrzby spotrebica.

Mal by byt uschovany na bezpe¢nom mieste a v prislusnych pripadoch odovzdany dal$im
pouzivatelom. Spotrebi¢ sa moze pouzivat iba na uréeny Gcel a v stlade s tymto ndvodom na obsluhu.
Pocas pouzivania dodrZujte bezpecnostné pokyny.

Technické udaje

Menovité napdtie:  220-240 V~, 50-60 Hz

Spotreba energie:  1050-1250 wattov

Trieda ochrany: |

Bezpeénostné pokyny

= Spotrebi¢ zapdjajte iba do riadne nainstalovanych a uzemnenych zasuviek. Kabel a zastrcka

musia byt suché.

Spotrebic¢ poloZte na rovny a pevny povrch a zaistite, aby bol okolo spotrebi¢a dostatoény priestor.

Uistite sa, ze odkvapkavacia miska je pocas grilovania vzdy vlozena spravne.

Grilovacia doska (1) musi byt umiestnena na spotrebici spravne, inak by sa nedal gril zapnut.

Skor nez na grilovaciu dosku polozZite potraviny, vZdy ju najprv predhrejte.

Upozornenie: Ked je spotrebi¢ zapnuty, méZzu byt jeho vonkajsie plochy velmi hortce a zostanu

horlce i po vypnuti spotrebica!

= Pri grilovani mozZe obcas vystrekovat olej, preto je potrebné zodpovedajicim spésobom chranit
povrch stola.

= Po pouziti spotrebi¢ vzdy vypnite, vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky a skor nez vyberiete a
zacnete Cistit grilovaciu dosku (1) a odkvapkavaciu misku, nechajte spotrebi¢ Gplne vychladnut.

= Uistite sa, ze grilovacia doska je po odstraneni vzdy znovu umiestnena spravne.

= Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody z dovodu nespravneho pouzitia, nespravnej obsluhy alebo
opravy. Tiez nebudu v takych pripadoch uznané zaru¢né reklamacie.

Pouzitie
S tymto stolovym grilom mozete pripravit mnozstvo vynikajicich jedal. Je idealny na grilovanie
potravin, ako je mdso, zelenina a ryby.

Nastavenie a pripojenie

= Odstrante zo spotrebica vSetky obaly.
= Spotrebi¢ odistite (pozrite ¢ast ,Cistenie a udrzba").
= Spotrebi¢ postavte na stabilny a rovny povrch v blizkosti sietovej zasuvky.
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Spustenle spotrebica

Zasunte odkvapkavaciu misku (3) do zakladne grilu (2) (obr. C). V odkvapkavacej miske (3) sa
zhromazduje olej/tuk a Stava z misa.

= Umiestnite grilovaciu dosku (1) na zakladfu grilu (2). Uistite sa, Ze je grilovacia doska (1) spravne
umiestnend v drziaku na zakladni grilu (2) (obr. A). Tlaéte grilovaciu dosku (1) smerom dole, kym
nezacujete, Ze zapadla na svoje miesto.

= Teraz zapojte sietovu zastréku do zasuvky. Otacajte otoénym regulatorom (4) v smere hodinovych
ruciciek. Hned' ako sa grilovacia doska zohreje, rozsvieti sa LED kruzok na oto¢nom regulatore.

= OtocCte regulator (4) na pat minut na najvyssiu hodnotu, aby sa predhriala grilovacia doska. Podla
jedla, ktoré grilujete, moze byt potrebné zvolit nizdie nastavenie (pozrite ¢ast ,Cas grilovania®).

Neprilnavy povrch
Grilovacej dosky, ktora je citliva na poskriabanie, sa nikdy nedotykajte ostrymi alebo Spicatymi

predmetmi. Ked' novy spotrebi¢ pouzivate prvykrat, moze vydavat trochu dymu alebo mierny zapach.
Deje sa to z technickych dévodov a je to Uplne bezné.

Cas grilovania

Potraviny, ktoré chcete grilovat, rozrezte na malé kusky s maximalnou hriabkou 3 cm. Maso pred
grilovanim okorente, ale osolte ho az po grilovani, aby si uchovalo Stavu. Tento stolovy gril je idealny
na pripravu mensich parkov, krehkych steakoy, steakov z mletého masa, sekanej a ryb. Tiez je idealny
na grilovanie na platky nakrajanej paradajky, baklazanu a anandsu, ktoré s velmi chutné.

Hrubsie parky pred grilovanim prepichnite, aby z nich nevystrekoval tuk. Cas pripravy zavisi od druhu a
hrubky potravin. Mdso alebo iné potraviny nikdy nekrajajte na grilovacej doske.

Nastavenie ¢asu a teploty grilovania zavisi od toho, aké jedlo grilujete, a tiez od vasej chuti.
Nasledujuce informacie su iba referenéné. Poznamka: Uvedené Gdaje sa vztahuju na Cisty ¢as
grilovania/pripravy a nezahffiaju Cas potrebny na predhriatie grilovacej dosky.

Doba grilovania (minuty) Uroven grilovania

Hovadzi steak 8-10 4-5
Bravcovy platok 6-8 4-5
Hamburger 6-8 4-5
Bravcova kotleta 8-10 4-5
Jahnacia kotleta 8-10 4-5
Kuraci platok 4-6 4-5
Rybie filé 4-6 4-5
Zelenina 4-5 5

Udrziavanie teploty 2-3
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Cistenie a udrzba

= Vytiahnite zastrcku zo siete a nechajte spotrebi¢ vychladnut.

= Ked je grilovacia doska (1) na dotyk tepld, utrite z nej pomocou kuchynskej utierky ¢o najviac tuku
a inych zvyskov.

= Aby ste mohli grilovaciu dosku (1) odobrat, stla¢te uvolfiovacie tlacidlo (5). Grilovaciu dosku je
mozné jednoducho nadvihnit a odobrat zo zakladne grilu (2) (obr. B).

= Qcistite grilovaciu dosku (1) pomocou vlaznej vody, prostriedku na umyvanie riadu a hubky na riad.
Poznamka: NepouZivajte abrazivne prostriedky, kovové drétenky alebo Cistice na rury.

= Vytiahnite odkvapkavaciu misku (3) zo zakladne grilu (2) (obr. C).

= Qcistite odkvapkavaciu misku (3) pomocou vlaznej vody, prostriedku na umyvanie riadu a hubky na riad.
Poznamka: Nepouzivajte abrazivne prostriedky, kovové drétenky alebo €istice na rury.
Poznamka: Pre lahké umytie je tiez mozné dat grilovaciu dosku (1) a odkvapkavaciu misku (3) do
umyvacky riadu.

= Grilovaciu dosku (2) je potrebné utriet pomocou vihkej handricky a potom ju osusit.

= Na Ucely uskladnenia spotrebic¢ rozlozte. Skladujte ho na rovnom a suchom povrchu.

Je mozné umyvat | Je mozné umyvat Utriet vihkou
v umyvacke pod teclicou vodou handrickou

Grilovacia doska (1)

Zakladna grilu (2)

Odkvapkavacia miska (3)

Spotrebi¢ je v stlade s europskymi smernicami 2014/35/EU, 2014/30/EU a 2009/125/EU

Ochrana Zivotného prostredia

:g Podiel'ajme sa na ochrane Zivotného prostredia!
® Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.

o Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s
nim bude naloZené zodpovedajicim spésobom.
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Hasznaltati utasitas
Quadro asztali grill

Fontos biztonsagi informacio

* A keszileket 8 ev feletti gyerekek és csokkent fizikai, érzekelo
vagy szellemi képesseégekkel rendelkezd, illetve kell6 tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek feliigyelet mellett, vagy
abban az esetben hasznalhatjak, ha utmutatast kaptak a késziilek
biztonsagos mukodésére vonatkozoan, és megértettek az esetleges
kockazatokat.
* Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.
* A tisztitast és karbantartast 8 évesnél fiatalabb gyermekek, illetve
gyermekek felligyelet nélkiil ne végezzék.
* A keszlleket és kabelet tartsa 8 év alatti gyermekektol
* Amennyiben a tapkabel sériilt, azt a gyarto, annak szervize vagy
hasonlo képzettséggel rendelkezd személy cserélje, igy elkeriilve a
veszelyeket.
= A készulek kiilso idozitovel vagy taviranyitoval nem hasznalhato.
* Hasznalat utan azonnal tisztitsa meg a késziilék részeit, és tavolitsa
el az ételmaradékokat.
= Kovesse a ,Tisztitas és apolas” fejezetben foglalt utmutatasokat.
* A készilék kizarolag otthoni, haztartasi hasznalatra alkalmas.
= A késziiléket haztartasban és hasonlo helyeken torténd hasznalatra
tervezték, mint példaul:
személyzeti konyhak lizletekben, irodakban és mas kereskedelmi
egységekben;
vidéki hazak/gazdasagok;
szallodak, motelek és mas szallashely tipusu kornyezetek lakoi
altali hasznalat;
panziok, fogadok.

A késziilek pusztan kereskedelmi hasznalatra nem alkalmas.

* FIGYELMEZTETES: Faszenet és mas égheto tiizel6anyagot tilos a
kesztilékkel hasznalni.
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Hasznalat elott

Figyelmesen olvassa el a kezelési Gtmutatot. Fontos informaciokat tartalmaz a késziilék hasznalatara,
biztonsagara és karbantartasara vonatkozoan. Tartsa biztonsagos helyen, és sziikség esetén adja at az
Ujabb felhasznaloknak.

A késziilék kizarolag rendeltetésszertien hasznalhatd, jelen kezelési utmutatoval 6sszhangban. A
késziilék haszndlata soran vegye figyelembe a biztonsagi informaciokat.

Miiszaki adatok

Tapfesziiltség: 220-240 V~, 50-60 Hz

Aramfogyasztas:  1050-1250 watt

Védelmi osztaly: |

Kiegészito biztonsagi informacio

= Akésziiléket csak az el6irasokkal dsszhangban telepitett foldelt fali konnektorba csatlakoztassa. A
tapkabel és a dugo legyen szaraz.

= A késziiléket sima és stabil fellleten helyette el, és igyeljen, hogy koriilotte mindenhol elegendd
szabad hely legyen.

= Ugyeljen, hogy a zsirtalca mindig pontosan illeszkedjen a helyére a grillezés soran.

= A grillez6 lapnak (1) megfelelGen kell a késziilékre illeszkednie, ellenkezé esetben a grill nem
kapcsol be.

= Miel6tt ételt helyezne ra, mindig melegitse el6 a grillez6 lapot.

= Figyelem: Amikor a késziilék bekapcsolt allapotban van, az érintheté felliletei rendkiviil forroak
lesznek, és a kikapcsolast kovetden is forroak maradnak!

= Asiités soran véletlenszerlen zsir csapodhat ki. Emiatt védje megfeleléen a felliletet.

= Hasznalat utan mindig kapcsolja ki a késziiléket, hizza ki a csatlakozodugét a konnektorbol, és a
grillez6 lap, valamint a zsirtalca levétele illetve tisztitasa el6tt varja meg, amig a késziilék teljesen
lehdil.

= (gyeljen, hogy a levételt kévetden a grillezé lapot mindig megfeleléen helyezze vissza.

= A nem megfelelé hasznalatbol, szabalytalan mikodtetésbdl vagy szakszer(tlen javitasbol eredd
karokért nem vallalunk felelésséget. Ezekben az esetekben a garancia ideje alatt benyujtott
kéréseket/koveteléseket sem all modunkban figyelembe venni.

Hasznalat

Az asztali grillen szamos finomsagot készithet. Idealis megoldas husok, halak és zoldségek grillezéséhez.

Telepites és csatlakoztatas

= Tavolitsa el a csomagoloanyagokat a késziilékrél.
= Tisztitsa meg a késziiléket (lasd a ,Tisztitas és apolas” fejezetet).
= Helyezze a késziiléket stabil és sima felliletre, a konnektor kbzelében.

23



A késziilék ilizembe helyezése

= |llessze a zsirtalcat (3) a grillsiité késziilék talpaba (2) (C. abra). A zsir és a hisbol kisiilé nedvek a
zsirtalcan (3) gyllnek ossze.

= Helyezze a grillezd lapot (1) a késziilékre (2). Ugyeljen, hogy a grillezd lap (1) megfeleléen
illeszkedjen a grillstité késziilék (2) tartojara. (A. abra) Nyomja le a grillezé lapot (1), amig az a
helyére kattan.

= Most illessze a csatlakozodugot a konnektorba. Forditsa el a vezérldgombot (4) az 6ramutatd
jarasaval megegyezé iranyba. Amint a grillez6 lap felmelegszik, a vezérldgomb korili LED fény
vilagitani kezd.

= Tekerje el a vezérldgombot (4) a legmagasabb fokozatra 6t percen at, hogy a grillezé lapot
elémelegitse. A grillezett étel tipusatdl fliggben utana alacsonyabb héfokot is bedllithat (lasd a
.Grillezési idok" fejezetet).

Tapadasmentes bevonat

Soha ne érintse éles vagy hegyes targgyal a karcolasra érzékeny bevonatot.
Az Uj késziilék elsé hasznalatakor keveés flistot vagy szagot észlelhet. Ennek technikai okai vannak,
és teljesen normalis.

- 14 - = ”
Grillezesi idok
Vagja a grillezni kivant ételt kisebb, 3 cm-nél nem vastagabb szeletekre. Grillezés el6tt
fliszerezze meg a hust, am csak a grillezést kovetéen sdézza meg, hogy a nedvességét megtartsa. A kis
kolbaszok, puha steakek, hispogacsak, fasirtok és halak idealis alapanyagok az asztali grillez6n valo
elkészitéshez. Hasonloan izletes fogasokat kap, ha szeletelt paradicsomot, padlizsant vagy ananaszt
készit az asztali grillen.

A vastag kolbaszokat szurkalja meg a siités el6tt, ezzel megakadalyozva a zsir frocskolését. A siitési id6
az alapanyag tipusatol és vastagsagatol fligg. Soha ne szeletelje a hust és mas ételeket a grillezé lapon.

A grillezési idék és a hémeérséklet beallitasok a siitott ételfeléktdl és izlésétdl fliggnek; az alabbi értékek
csupan tajékoztato jellegliek. Megjegyzés: A megadott id6k a tiszta grillezésifsiitési idére vonatkoznak,
és nem foglaljak magukba a grillezé lap elémelegitéséhez sziikséges idét.

Grillezési id6 (perc) Grillezési fokozat

Marha steak 8-10 4-5
Sertésszelet 6-8 4-5
Hamburger steak 6-8 4-5
Sertéskaraj 8-10 4-5
Baranyborda 8-10 4-5
Csirke szelet 4-6 4-5
Halfilé 4-6 4-5
Z6ldségek 4-5 5

Melegen tartas 2-3
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Tisztitas es apolas
= Huzza ki a csatlakozddugdt, és varja meg, amig a késziilék lehdil.
= Amikor a grillezé lapot (1) érintéssel még melegnek érzékeli, egy konyhai térlépapirral tavolitsa el a
lehet6 legtobb zsiradékot és mas maradékokat.
= Agrillez6 lap (1) levételéhez nyomja meg a kioldo gombot (5). A grillezé lap egyszer(ien leemelhetd
és eltavolithato a grillsiit6 talpardl (2) (B. abra).
= Asit6lapot (1) langyos mosogatoszeres vizben mossa el, és szivaccsal torélje at.
Megjegyzés: Ne hasznaljon dorzshatasu anyagokat, edénysurold parnat vagy sitétisztitot.
= Huzza ki a zsirtalcat (3) a grillsiit6 talpabol (2) (C. abra).
= Azsirtalcat (3) langyos mosogatoszeres vizben mossa el, és szivaccsal tordlje at.
Megjegyzés: Ne hasznaljon dorzshatasu anyagokat, edénysurold parnat vagy siitétisztitot.
Megjegyzés: Az egyszeri tisztitasért a grillezd lapot (1) és a zsirtalcat (3) mosogatogépbe is teheti.
= Agrillsiité talpat (2) nedves ruhaval torélje at, majd szaritsa meg.
= Tarolashoz ismét szerelje dssze a késziiléket. Tarolja a késziiléket sima és szaraz fellileten.

- | | [

Mosogatogépben Folyovizben Nedves ruhaval
moshato moshato tordlje

Grillezé lap (1)

Grillstito talp (2)

Zsirtalca (3)

A késziilék megfelel a 2014/35/EU, a 2014/30/EU és a 2009/125/EU eurdpai iranyelvek

C € kovetelményeinek

f)vja a kornyezetet!

:g Els6 a kornyezetvédelem!
® Az On terméke értékes Ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaz.

°  Kérjlik késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijel6lt gydjtéhelyen.
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Manual de utilizare
Gratar electric Quadro

Informatii importante privind siguranta

= Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta minima de 8 ani
si de catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si/sau cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea aparatului in siguranta si au inteles riscurile implicate.
* Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.
* Copiii nu trebuie sa curete sau sd intretina dispozitivul decat daca
varsta minima de 8 ani si sunt supravegheati de un adult.
* Nu lasati dispozitivul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varta
sub 8 ani.
* In cazul in care cablul de conectare al dispozitivului este deteriorat,
el trebuie inlocuit de departamentul central servicii clienti al
producatorului sau de o persoana cu calificare similara. Reparatiile
inadecvate pot expune utilizatorii la riscuri grave.
* Dispozitivul nu trebuie actionat printr-un intrerupator extern sau o
telecomanda.
* Curatati toate piesele imediat dupa utilizare si indepartati imediat
orice resturi de mancare.
* Urmati instructiunile din sectiunea ,Curdtare si ingrijire”.
* Dispozitivul este destinat exclusiv pentru uz casnic.
* Acest dispozitiv este proiectat pentru utilizare in gospodarii si medii
similare, cum ar fi:
Zonele bucatariile personalului din magazine, birouri sau alte
medii comerciale
Ferme
De clientii hotelurilor, motelurilor si altor facilitati rezidentiale
in localurile de cazare cu mic dejun.

Dispozitivul nu este proiectat doar pentru uz pur comercial.

* AVETIZARE : Mangalul sau alti combustibili similari nu trebuie
folositi la acest dispozitiv.
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Inainte de utilizare

Cititi cu atentie manualul de instructiuni. El contine informatii importante privind utilizarea, siguranta
si intretinerea dispozitivului. El trebuie pastrat intr-un loc sigur si transmis mai departe oricaror
utilizatori ulteriori. Dispozitivul poate fi folosit doar in scopul propus conform acestor instructiuni de
utilizare. in timpul utilizarii trebuie respectate masurile de precautie privind siguranta.

Date tehnice

Tensiunea de la retea:  220-240 V~, 50-60 Hz
Consum de energie: ~ 1050-1250 wati
Clasa de protectie: |

Informatii suplimentare privind siguranta

= Dispozitivul trebuie conectat doar la prizele de perete cu impamantare care au fost instalate
conform regulamentelor. Cablul de alimentare si stecherul trebuie s fie uscate.

= Plasati dispozitivul pe o suprafata plana si ferma si asigurati-va ca exista suficient spatiu in jurul

dispozitivului.

Asigurati-va ca tava de scurgere este inserata intotdeauna corect in timpul gatirii.

Placa gratarului (1) trebuie pozitionata corect pe dispozitiv , altfel gratarul nu va porni.

Preincalziti intotdeauna placa gratarului Tnainte sa puneti alimentele pe ea.

Atentie: Cand dispozitivul este pornit, suprafetele sale care pot fi atinse pot deveni foarte fierbinti

§i vor raméne de asemenea fierbinti chiar dupd ce dispozitivul a fost oprit!

= In timpul gatirii, stropi de grasime pot sdri pe suprafetele din jurul sau. De aceea, protejati
corespunzdtor suprafata mesei.

= Opriti intotdeauna dispozitivul dupa utilizare, scoateti stecherul din priza si lasati dispozitivul sa se
raceasca complet inainte de a indeparta si a curata placa gratarului si tava de scurgere.

* Asigurati-vd cd placa gratarului este intotdeauna repozitionatd corect inainte de a fi indepartata.

= Nu se asumam nici o raspundere pentru nici o daund provocata ca rezultat al folosirii inadecvate,
functionarii incorecte sau reparatiilor inadecvate. Garantia nu acopera astfel de cazuri.

Utilizare

Puteti gati multe alimente delicioase pe acest gratar. El este ideal pentru alimente la gratar cum ar fi
carnea, legumele si pestele.

Instalare si conectare

= indepartati intreg ambalajul dispozitivului.

= Curatati dispozitivul (vezi capitolul ,Curatare si ingrijire").

= Instalati dispozitivul pe o suprafata plana si netedd aproape de o priza.
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Pornirea dispozitivului

= Inserati tava de scurgere (3) la baza gratarului (2) (fig. C). Grasimea si sucul crnii se vor colecta in
aceasta (3).

= Plasati placa gratarului (1) pe baza dispozitivului (2)si asigurati-va ca este pozitionata corect (1)(2).
(Fig. A) Apasati placa gratarului (1) in jos pana cind intra la locul ei.

= Acum introduceti stecherul in prizd. Rasuciti butonul de comanda (4) in sensul acelor de ceasornic.
Imediat ce placa gratarului se incalzeste, LED-ul de pe butonul de comanda se va aprinde.

= Rasuciti butonul de comanda (4) la cel mai ridicat nivel timp de cinci minute pentru a preincalzi
placa gritarului. in functie de alimentele pe care le puneti pe gratar, puteti avea nevoie ulterior sa
selectati un nivel mai scazut al temperaturii (vezi capitolul ,Timpi de gatire").

invelis antiaderent

Nu atingeti niciodata invelisul cu obiecte ascutite sau cu varf. Cand folositi prima data dispozitivul, se
poate degaja o cantitate micd de fum sau miros. Aceasta se intdmpla din motive tehnice si este perfect
normal.

Timpi de preparare

Taiati alimentele pe care doriti sd le faceti pe gratar in bucati mai mici, nu mai groase de 3 cm.
Asezonati carnea inainte de preparare, dar adaugati sare dupa preparare pentru a ajuta la pastrarea
sucului. Carnatii mici, fripturile fragede, fripturi tocate, chiftele si pestele sunt ideale pentru a fi gatite
pe gratarul electric . Rosiile tdiate, vinetele si ananasul sunt ideale pentru gatirea pe gratarul electric si
sunt foarte gustoase.

intepati carnatii grosi inainte de a-i pune pe gritar pentru a preveni impristierea stropilor de grisime.
Timpul de gatire depinde de tipul si grosimea alimentelor. Nu taiati niciodatd carnea sau alte alimente
pe placa gratarului.

Timpii de gatire si setarile de temperaturd depind de alimentele puse pe gratar si de propriul gust;
valorile urmatoare sunt doar valori orientative. Nota: Timpii specificati se refera la timpii pentru gatire
propriu-zisa si nu includ timpul de preincalzire al pldcii de gratar.

Timp de gatire Nivel de gatire
(minute)

Friptura de vita 8-10 4-5
Escalop de porc 6-8 4-5
Hamburger 6-8 4-5
Cotlet de porc 8-10 4-5
Cotlet de miel 8-10 4-5
Escalop de pui 4-6 4-5
Filet de peste 4-6 4-5
Legume 4-5 5

Pastrare la cald 2-3
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Curatare si ingrijire

= Scoateti stecherul si lasati dispozitivul sa se raceasca.

= Qdat ce placa gratarului (1) este calda la atingere, folositi un servet de bucatarie pentru a
indepdrta grasimea si alte resturi de pe acesta, cat mai bine posibil.

= Pentru a indepérta placa gréatarului (1), apdsati butonul de eliberare (5). Placa gratarului poate fi
ridicata usor si indepartata de baza gratarului (2) (fig. B).

= Curatati placa gratarului (1) cu apa cdlduta folosind detergent lichid si o perie de spilat.
Nota: Nu folositi materiale abrazive, bureti de metal sau solutie de curatat cuptorul.

= Scoateti tava de scurgere (3) din baza gratarului (2) (fig. C).

= Curatati tava de scurgere (3) cu apa cilduta folosind detergent lichid si o perie de spilat.
Nota: Nu folositi materiale abrazive, bureti de metal sau solutie de curatat cuptorul.
Nota: Pentru o curatare simpld, puteti pune de asemenea placa de gratar (1) si tava de scurgere (3)
in masina de spalat vase.

= Trebuie sa stergeti baza gratarului (2) folosind o carpad umeda si apoi lasati-o si se usuce.
= Reasamblati dispozitivul pentru depozitare. Depozitati dispozitivul pe o suprafata neteda si uscata.

= | | [0

Poate fi spilat la Poate fi clatit cu Stergeticu o
masina de spilat apa de la robinet laveta umeda
vase

Placa gratarului (1)

Baza gratarului (2)

Tava de scurgere (3)

Aparatul respecta Directivele europene 2014/35/UE, 2014/30/UE si 2009/125/UE

ce

Protejarea mediului

E Sa participam la protectia mediului!
®  Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

©  Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.
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PbkoBopctBO 3a ynotpeba
I'pun BBQ Lono Table

BaxxHu yka3aHusa 3a 6esonacHoct

* YpeowT Mmoxe [a ce 13non3Ba oT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roanHu,
KaKTO M OT LA C OrpaHUYeHn U3NYeckn, CETUBHU UK YMCTBEHN
CrMocobHOCTH, KaKTO 1 OT Nnua 6e3 HeobxoanMua ONUT U NO3HaHWA,
ako Te ca nof HabnioaeHne Ny ca UHCTPYKTMPaHU 3a U3MON3BAHETO
Ha ypena rno 6e3onaceH HauuMH 1 pa3bupar cBbp3aHuUTE € TOBA
OnacHoCTK.

* [leuata He cnedBa oa UrpaAr ¢ ypeaa.

* [louncTBaHETO M 0OCNYXBAHETO Ha ypeaa He cneasa aa ce
N3BbPLUBA OT A€Lla, OCBEH aKo HE ca Ha Bb3PacT Had 8 roavHu v nop
HabnoaeHme.

* [1pbXTe YCTPOWCTBOTO M Kabena My 3a CBbP3BaHE Ha HELOCTLMHO 3a
AeLa Ha Bb3pacT NoA 8 roavHu MACTO.

* Ako 3axpaHBaLwmAT kaben e noBpeneH, Ton TpAabBa [a ce 3aMeHU
OT NPOU3BOAUTENA, HEFOB CEPBU3EH NPEACTABUTEN WIN OT INLE C
nofobHa kBanudgukaund, 3a aa ce nsberHe onacHoCT.

* Ypenst He TpAbBa Aa ce ynpasniABa Upe3 BbHLLEH TalMeEp Unu
AMCTAaHLMOHHO yrnpaBfieHue.

* [louncTBanTe BCMUKM Yyactn HezabasHo cnep ynotpeba un
npemMaxBanTe 0CTaTbLMTE OT XpaHa BefHara.

* CnegBante ykasaHuata B pasaena ,llouncrBaHe u rpmxm”.

* YpenwT € npenHasHayeH camo 3a goMalliHa ynotpeba Ha 3akpuTo.

* Ypenwt € npefHa3HayveH 3a ynotpeba B JOMALIHK U NOA0OHK
yC/ioBMA Kato:

KyXHW 3a nepcoHana B MarasuHu, oducu u opyru paboTtHn ycnosus;
- (hepmu;
OT K/IMEHTU B XOTE/W, MOTENIN U APYTU XUMNNLLHU CbOPBXEHNA;
B CTau 33 HOLLYBKMU.
Ypenwr He € npeHa3HaueH 3a U3LANO TbProBcka ynotpeba.

* [Ipeaynpexaenue: C 103m ypen He TpAOBa fa ce U3non3Bat BbIMLLa

nnn NogobHM 3ananvmMu ropmBea.
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Mpean ynotpeba

lMpoueTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 33 ynoTpeba. To cbabpxa BaxHa MH(POPMALLMA OTHOCHO
ynotpebarta, 6e3onacHocTtTa 1 rpuxute 3a ypeaa. To cneasa fa ce nasu Ha 6e3onacHo MACTO U fa ce
npenasa Ha cneasawute notpebutenu, ako € HeobxonuMo.

Ypeabst Moxe fia ce 13non3sa camo no NpeaHasHayeHue CbriacHo Te3u ykasaHua 3a ynotpeba.
CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a 6€30MacHOCT Npu N3non3BaHe Ha ypeaa.

TexHuueckun gaHHu

HanpexeHue Ha 3axpaHBaHeTo:  220-240 V~, 50-60 Hz
[TotpebneHune Ha eHeprua: 1050-1250 watts
Knac Ha 3awwra: |

HonbnHutenHa nHdopmauua 3a besonacHoct

= (Bbp3Balite ypeaa caMo KbM 3a3eMEHU CTEHHU KOHTAKTW, MOHTUPAHW CbIMacHo pasnopenbure.
3axpaHBawmar kaben n wencenst Tpabsa aa ca cyxu.

* [loctaBeTte ypena Ha paBHa n cTabunHa NOBLPXHOCT U Ce yBepeTe, Ue HaBCAKbAE OKOMO ypena uMa
AOCTaTbYHO MACTO.

* BuHaru npu rotBeHe Ha rpun cneaeTe TaBUukaTa 3a CTUUaHe [a € NOoCTaBeHa NpaBuiHo.

= T[lnouara 3a rpun (1) TpabBa na e noctaBeHa NPaBUIHO BbPXY YPeaa, B MPOTUBEH CIyuail € Bb3MOXHO
TPWBT [1a He Ce BKITIoUM.

= BuHaru nogrpsBaiite nnouara 3a rpus, Npeau 4a noctaBute NPoLyKTM BbpXy Hes.

* BHumanue: Korato ypeabr e Bk/oYeH, AOCTbMHUTE My MOBLPXHOCTY MOTaT [1a Cé HAaropeLLAT MHOTO, a
CbLLO Taka Te 0CTaBaT ropeLLyn Aopy Cef W3KoUBaHe Ha ypena!

= [lpwv roTBeHE Ha rpun € Bb3MOXHO NPOK3BONHO pa3npbckBaHe Ha Ma3HWHA. CnefoBaTenHo 3almTe
MOBBLPXHOCTA HAa MacaTa No NOAXOAALL HAUMH.

= BuHarn nskniouaite ypena cnen ynorpeba, n3saxnante 3axpaHBaluua LWENcen ot KOHTakTa u
0CTaBAiTe ypeaa Aa U3CTMHE HaMbIHO, NMPEeau [a CBanuTe U NouYNCTUTE noyata 3a rpun 1 TaBuykara
3a cTUJaHe.

= [lorpwxete ce nnovata 3a rpun BUHaryk Aa ce noctaBs OTHOBO NMPaBUHO C/ef, NpeMaxsaHe.

= He noemame OTroBOPHOCT 3a LUeTU, MPUUYMHEHM OT 3noynoTpeba, HenpasunHa ynotpeba unm
HEMOAXOAALLO N3BbPLIEHU PEMOHTHU AeiHOCTU. B TakmBa cnyyan ce n3kniousar Cbllo NCKOBE 33
rapaHuMoHHo obenyxaHe.

Ynotpeba

MoxeTe fa NpuroTBATE MHOXECTBO BKYCHU ACTUA BbPXY HACTONHMA rpun. TON € uaeaneH 3a NnpurotaHe
Ha Meco, 3eneHuyLn u puba Ha rpun.

lNocraBaHe un CBbpP3BdHC

= [IpemaxHeTe BCMUKW ONaKOBBLYUHM MaTtepuany ot ypena.
= ouuncrere ypena (x. pasnen ,MouncreaHe n rpmwxn”).
= T[locrasete ypena Bbpxy cTabunHa u paBHa NOBLPXHOCT B HIM30CT A0 KOHTAKT.
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CraptupaHe Ha ypepna

Mocrasete TaBuukara 3a cruuate (3) B ocHosara Ha rpuna (2) (¢ur. C). Cokosere u Ma3HuHuTe OT
MecoTo ce cbbupart B TaBuukara 3a ctuuae (3).

= ocrasete nnouara 3a rpun (1) Bbpxy ocHosata Ha rpuna (2). Yseperte ce, ue nnouara 3a rpun (1) e
noctaBeHa NpaBuHO B AbpXaua Ha ocHoBara Ha rpuna (2) (®ur. A). Hatuchere nnouara 3a rpun (1)
Hano/y, 10KaTo UyeTe [a Ce 3aK/I0UBa Ha MACTO.

= Cera BK/loUeTe 3axpaHBalLVA WENCes B KOHTaKTa. 3aBbpreTe kioua 3a ynpasnexue (4) no
uacoBHMKOBaTa cTpenka. BeqHara cnen kato nnouara Ha rpuna 3arpee, LED npbereHsT Ha Kiiova 3a
ynpasneHue ce BKIoYBa.

= 3abprere kloya 3a ynpasnexue (4) 4o Ha-BMCOKOTO HWBO 3a MeT MUHYTY, 3a f1a NOArpeere
nnouara 3a rpun. B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTUTE, KOUTO MPUTOTBATE HA TPUS, € BL3MOXHO 13 €
Heobxoanmo aa nsbepere no-Hucka Hactpoiika (Bx. pasgen ,Bpeme 3a npurotesHe Ha rpun”).

He3anensauwo nokputue

Hukora He flokocBaliTe YyBCTBUTENIHOTO HA HAAPaCcKBaHE MOKPUTUE C OCTPU UK 3a0CTPEHU NpPeaMeTH.
lMpu MbpBOTO M3MON3BaHE Ha BAlUMA HOB Yper € Bb3MOXHO [1a Ce OTAeNN ManKo KOMMYeCTBO ANM UK
Mupu3ma. ToBa Ce AbMXM HA TEXHNUECKN MPUUKMHN N € HAaMbIHO HOPMasHO.

Bpeme 3a npurorBaHe Ha rpun

Hapexerte npomyktute, KOWUTO Xenaere fa NpUroTBUTe Ha rpus, Ha No-Manku napuera ¢ gebenuHa oo

3 cm. lNoanpasete mecoTo, Npeaun fa ro NPUroTBATe Ha rpun, Ho fobaseTe con cneq roTBeHeTo, 3a Aa
3anasute cokosete. Mankute HaAEHUUKM, KPEXKUTE MbPXONU, U3AEANATA OT KalMa, MEeCHNTE pyna

1 pubata ca ugeanHu 3a NPUroTBAHE C HACTOMHMA Tpui. Ha HacToNeH rpun ce NPUroTBAT OTINUHO U
HapA3aHyW AOMaTh, NaTnafXaHW U aHAHac 1 €Ca MHOTO BKYCHMU.

Mpobusaiite nebenute HageHWLM, Npeny fa rv NPUTroTBATE HA Tpun, 3a Aa u3berHere pasnpbckBaHe
Ha Ma3HuHa. BpemeTo 3a npurotaHe 3aBucy o1 BuAa u aebenuHara Ha npoaykrute. Hukora He pexere
MECO WAK ApYry NPOLYKTU BbPXY Myioyata 3a rpui.

Bpeme 3a npurotBase | Huso Ha npurorteaHe

Ha rpun (MuHyTH) Ha rpun
Crek ot rosexno 8-10 4-5
CBuHCKa Mbpxona 6-8 4-5
Xambyprep 6-8 4-5
CBuHcko Kiodre 8-10 4-5
ArHewko kiogre 8-10 4-5
lMunewka nbpxona 4-6 4-5
PnbHo ¢une 4-6 4-5
3eneHuyum 4-5 5
[TopabpxaHe Ha ToNAMHa 2-3
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lMouuncreane n rpmxm

= l3Bapere 3axpaHBalyuA LWercen u 0CTaBeTe ypeaa 4a u3cTuHe.

= Koraro nnouara 3a rpun (1) e Tonna Ha gonup, W3NoN3salite KyxHeHcKa Kbpna, 3a Aa npemaxHere
Ma3HUHATa 1 APYTUTE OCTaTbLIM, OKOKOTO € Bb3MOXHO.

= 3a pa npemaxterte nnoyata 3a rpun (1), HatucHete byToHa 3a ocBoboxanasaHe (5). Mnouara 3a rpun
MOXe [1a Ce MOBANUTHE JIECHO W f1a ce MpemMaxHe OT 0CHoBata Ha rpuna (2) (¢ur. B).

= [louucreaitte nnouata 3a rpun (1) B xnagka Bofa ¢ NOMOLLTA HA Mpenapar 3a MUeHe 1 YeTka 3a
MueHe.

= 3abenexka: He n3non3gante abpasueHW Npenapati, MeTajHN CTbPranku UNu npenaparm 3a dypHa.

* l3nbpnaiite TaBuukata 3a ctuuane (3) ot ocHosara Ha rpuna (2) (¢ur. C).

= [louucrere TaBuukata 3a ctruaHe (3) B xnagka Bofa ¢ NoMoLUTa Ha Npenapar 3a MUeHe 1 yeTka 3a
MueHe.

= 3abenexka: He n3non3gaite abpasuBHK Npenapaty, MeTanHN CTbpranku Uau npenapat 3a gypHa.

= 3abenexka: 3a MO-NECHO NOYMCTBAHE MOXETE CbLLO [a NocTaBuTe njoyara 3a rpun (1) u TaBuukara
3a cTuuaHe (3) B chaoMuAnHa.

= Tpabsa na 3abbpcsalite ocHoBaTa Ha rpuna (2) ¢ BnaxHa Kbpna v cfief ToBa f1a A nofcyLiasare.

= Crnobete oTHOBO ypena, 3a Aa ro npubepete. CbxpaHaABaiiTe ypena BbpXy paBHa U CyXa MOBbPXHOCT.

Monxopsawm 3a N3nnaksaHe ¢ N36bpeBane ¢
MUANHA Teyawa sopa MeKa Kbpna

Mnoya 3a rpun (1)

OcHoBa Ha rpuna (2)

TaBuuka 3a ctuuane (3)

YpenwT choTBeTCTBa Ha EBponeiickute aupektnsu 2014/35/EC, 2014/30/EC n 2009/125/EC

ce

[a3ere okonHara cpepa!

E [la yuactBame B onasBaHeTo Ha okonHaTa cpepna!

®  YpenwT € n3paboTeH oT pas3nuyHKM MaTepuanit, KOMTo Morat Aa ce npeaanat Ha BTOPUUHM
CYPOBUMHW WAK fia Ce peuukanpar.

3aHeceTe ro B LLEHTbpa 3a BTOPUYHU CYPOBUHW WK B OTOPU3UPAHNA CEPBU3, KBAETO TON Lie
6bae peumknupan.
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Uputa za uporabu
Stolni rostilj Quadro

Vazne sigurnosne informacije

* Uredaj smiju rabiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fiziCkih, psihi¢kih i mentalnih sposobnosti kao i osobe bez iskustva i
znanja, ukoliko su dobili upute za siguran rad s uredajem od strane
osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i ako su pod
nadzorom.

* Drzite uredaj i njegov priklju¢ni vod van dometa djece mlade od od
8 godina.

* Ako je mrezni kabel oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, servis ili
sli¢no kvalificirana osoba kako bi izbjegli opasnosti.

* Uredajem ne mozete upravljati putem vanjskog timera ili daljinskog
upravljanja.

* Sve dijelove uredaja operite odmah nakon uporabe kako se ne bi
zakorila hrana u njemu.

= Pratite upute u poglavlju ,Cis¢enje i odrzavanje".

* Uredaj je namijenjen za unutarnju uporabu u kucanstvima.

* Ovaj uredaj je namijenjen samo za uporabu u kuc¢anstvima i u
okruzenjima kao Sto su:

- za osoblje u kuhinjama u trgovinama, uredima i drugim radnim
sredinama;
seoska gospodarstva;
od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim turisti¢kim
objektima;
objektima za nocenje i dorucak.
Uredaj nije namijenjen isklju¢ivo komercijalnoj uporabi.
* OPREZ: ugljen i slicno ne moze se rabiti s ovim uredajem.
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Prije uporabe

Pazljivo procitajte upute za uporabu. SadrZze vazne informacije o uporabi, ¢i¢enju i odrzavanju
uredaja. Prirucnik za uporabu drzite na sigurnom mjestu i prenesite na bilo kojeg slijedeceg korisnika
zajedno s uredajem.

Uredaj rabite samo za svrhu za koju je predviden i u skladu s uputama za uporabu. Sigurnosne upute
svakako treba pratiti tijekom uporabe uredaja.

Tehnicki podaci

Nazivni napon: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Potrosnja energije: 1050 - 1250 W
Klasa zastite: |

Dodatne sigurnosne informacije

= Spojite uredaj samo na uzemljene uti¢nice koje su instalirane sukladno propisima. Kabel napajanja i

utika¢ moraju biti suhi.

Stavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu i osigurajte da ima dovoljno mjesta oko uredaja.

Pazite da je posuda za kapljevinu uvijek ispravno postavljena tijekom rada.

Plo¢a (1) mora biti ispravno postavljena na uredaj inace se uredaj nec¢e pokrenuti.

Uvijek zagrijte ploCu rostilja prije stavljanja hrane

Oprez: kada je uredaj iskljucen, njegove povrsine ostaju vruée jos neko vrijeme, stoga obratite

paznju na to.

= Masnoc¢e mogu prskati tijekom pecenja. Stoga zastitite povrsine oko njega.

= Uvijek iskljucite uredaj odmah nakon uporabe i izvucite priklju¢ni vod iz uti¢nice te sacekajte da se
potpuno hladi prije uklanjanja i ¢iS¢enja ploce i posude za kapljevinu.

= Pazite da plocu uvijek vratite nazad na mjesto.

* Ne prihva¢amo nikakvu odgovornost za Stetu uzrokovanu zlouporabom, neispravnim radom,
nepravilnim popravaka ili nepostivanja uputama za uporabu i ¢iS¢enje.U takvim slucajevima
jamstvo ne vrijedi.

Uporaba

Mozete pripremati razli¢ite vrste hrane na rostilju. Idealan je za pecenje mesa, povrcéa i ribe.

Postavljanje i prikljucivanje

®* Uklonite sva pakiranja iz uredaja

= Qcdistite uredaj (vidi poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje"

= Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrSinu blizu utic¢nice.

35



Pokretanje uredaja

= Umetnite posudu za kapanje (3) u podnozje resetke (2) (slika C). Sok od masti i mesa skuplja se u
posudu za kapljevinu (3).

= Postavite plo¢u za rostilj (1) na bazu resetke (2). Provjerite je li ploca za rostilj (1) pravilno
postavljena u drzacu na postolju resetke (2). (SI. A) Pritisnite plo¢u redetke (1) prema dolje dok ne
Cujete da se uglavi na mjesto.

= Umetnite mrezni utika¢ u uti¢nicu. Okrenite izbornik (4) u smjeru kazaljke na satu. Cim se roétil]
ploca zagrijava LED prsten na kontrolnom izborniku svijetli.

= Okrenite izbornik (4) na najviSu razinu pet minuta kako biste zagrijali plo¢u za rostilj. Ovisno na
hrani koju pecete moZzete odabrati nizu postavku (pogledajte poglavlje ,Vremena pecenja”)

Neprianjajuca obloga
Nikada ne dodirujte neprianjaju¢u oblogu osjetljivu na ogrebotine ostrim ili Siljastim predmetima.

Kada prvi put koristite novi uredaj, moze biti malo dima ili mirisa. Ovo je iz tehnickih razloga i savrSeno
je normalno.

Vrijeme pecenja

PrereZite hranu koju Zelite pe¢i na manje komade koji nisu deblji od 3 cm. Za€inite meso prije pecenja
ali nakon pecenja dodajte sol kako biste zadrzali sokove. Male kobasice, odresci, mljeveno meso,
mesna Struca i ribe idealni su za pecenje na stolnom rostilju. Narezane rajcice, patlidzani i ananas su
idealni za pecenje na stolnom rostilju i vrlo su ukusni.

Probijte deblje kobasice prije nego ih pecete kako biste sprijecili prskanje masti. Vrijeme pecenja ovisi o
vrsti i debljini hrane. Nikada ne reZite meso ili drugu hranu na plo¢i za rostil;.

Vrijeme pecenja i podeSavanje temperature ovise o hrani koja se pece i vasem ukusu.
Slijedece vrijednosti su stoga samo odokativne. Napomena: Navedena vremena odnose se na Cisto
vrijeme pecenja i ne ukljucuju vrijeme za predgrijavanje ploce za rostil].

Vrijeme pecenja Razina temperature

(minute)
Biftek 8-10 4-5
Svinjski odrezak 6-8 4-5
Hamburger 6-8 4-5
Svinjski kotlet 8-10 4-5
Janje¢i kotlet 8-10 4-5
Pile¢e meso 4-6 4-5
Riblji file 4-6 4-5
Povrce 4-5 5
Odrzavanje topline 2-3
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Ciscenje i odrzavanje

= lzvucite mrezni utika¢ i pustite da se uredaj ohladi.

= Kad je ploca za rostilj (1) topla na dodir, upotrijebite komad kuhinjskog ru¢nika kako biste uklonili
$to vise masnoce i ostataka s nje Sto je viSe moguce.

= Da biste uklonili plo¢u za rostilj (1), pritisnite tipku za otpustanje (5). Plo¢a za rostilj se moze lako
podi¢i ukloniti iz podnoZja resetke (2) (sl. B).

= Qcistite plocu za rostilj (1) u mlakoj vodi koriste¢i tekucinu za pranje posuda i ¢etkicu za ¢is¢enje.

= Napomena: Nemojte koristiti abrazivna sredstva, metalne spuzve ili sredstva za ¢is¢enje pecnice.

= |zvucite posudu za kapljevinu (3) iz baze resetke (2) (sl. C).

= Qcistite posudu (3) u mlakoj vodi koriste¢i tekucinu za pranje posuda i ¢etkicu za ¢idcenje.

= Napomena: Nemojte koristiti abrazivna sredstva, metalne spuzve ili sredstva za ¢is¢enje pecnice.

= Napomena: Za jednostavno ¢is¢enje mozete staviti plocu za rostilj (1) i posudu za kapanje (3) u
perilicu posuda.

= Osnova resetke (2) morate obrisati vlaznom krpom, a zatim je osusiti.

* Ponovno sastavite uredaj za pohranu. Uredaj Cuvajte na ravnoj i suhoj povrsini.

Sigurno za perilicu Moze se isprati Brisanje s vlaznom
posuda pod vodom tkaninom

Rostilj ploce (1)

Baza uredaja (2)

Posuda za kapljevinu (3)

Uredaj je u skladu s europskim direktivama 2014/35/EU, 2014/30/EU i 2009/125/EU.

Zastita okolisa

:g Sudjelujmo u zastiti okolisa!
® Va$ uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno
uporabiti.
2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog otpada.
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Navodila za uporabo
Namizni zar Quadro

Pomembne varnostne informacije

* Aparat lahko uporabljajo tudi otroci, starejSi od osem let, in osebe
z zmanjSanimi telesnimi, senzornimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali ¢e so
bile seznanjene z njegovo varno uporabo in ¢e razumejo morebitne
nevarnosti, povezane z aparatom.

= Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

= CiS¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, razen ¢e so starejsi
od osem let in pod nadzorom.

* Aparat in njegov kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od osem
let.

= Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov servisni zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da se
preprec¢i morebitna nevarnost.

* Aparata ne smete upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali daljinskim
upravljalnikom.

* Vse dele ocCistite takoj po koncu uporabe in nemudoma odstranite
vse ostanke hrane. )

Sledite navodilom v razdelku ,Cis¢enje in nega”.

* Aparat je bil zasnovan samo za notranjo uporabo v gospodinjstvu.

= Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in za podobne nacine
uporabe, na primer:

- v kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih;
na kmetijah;
za stranke v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih;
v objektih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom.
Aparat ni namenjen za izklju¢no komercialno uporabo.

* OPOZORILO: Aparata ne smete uporabljati z ogljem ali podobnimi

gorljivimi gorivi.
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Pred uporabo

Natané¢no preberite navodila za uporabo. Navodila vsebujejo pomembne informacije o uporabi,
varnosti in negi aparata. Hranite jih na varnem mestu in jih skupaj z aparatom predajte naslednjemu
uporabniku, ¢e je to potrebno.

Aparat je dovoljeno uporabljati le za predvideni namen skladno s temi navodili za uporabo. Ob uporabi
aparata upoStevajte varnostne informacije.

Tehniéni podatki

Omrezna napetost: 220-240 V, ~ 50-60 Hz
Poraba: 1050-1250 W
Razred zascite: |

Dodatne varnostne informacije

= Aparat prikljucite samo na ozemljene vti¢nice, ki so bile nameS¢ene v skladu s predpisi. Napajalni

kabel in vti¢ morata biti suha.

Aparat postavite na ravno in trdno povrsino in se prepricajte, da je okrog aparata dovolj prostora.

Prepricajte se, da je med pecenjem lovilni pladenj pravilno vstavljen.

Plos¢a za pecenje (1) mora biti pravilno names¢ena na aparat, sicer se Zar ne bo prizgal.

Plos¢o za pecenje vedno predgrejte, preden nanjo poloZite hrano.

Pozor: Izpostavljeni deli aparata lahko postanejo zelo vro¢i, ko je aparat priklju¢en na omrezje, in

ostanejo vroci tudi, ko je aparat izkljucen!

= Med pecenjem na Zaru lahko pride do nepredvidenega skropljenja mascobe, zato ustrezno zascitite
povrsino mize.

= Po uporabi aparat vedno ugasnite, izvlecite vti¢ iz vti¢nice in pustite, da se aparat povsem ohladi,
preden odstranite in o€istite ploS¢o za pecenje in lovilni pladen;.

= Kadar ploS¢o za pecenje ponovno namescate po odstranitvi, se prepricajte, da je pravilno
namescena.

= Za $kodo, nastalo zaradi napa¢ne uporabe, nepravilnega delovanja ali nepravilnega popravila, ne
prevzemamo odgovornosti. V takSnih primerih so izkljuceni tudi garancijski zahtevki.

Uporaba

Z namiznim Zarom lahko pripravite veliko slastnih jedi. Odlicen je za pecenje mesa, zelenjave in rib.

Sestavljanje in prikljucitev na omrezje
® Zaparata odstranite ves embalazni material.

= Aparat odistite (glejte poglavje ,Cis¢enje in nega").

= Aparat postavite na stabilno in ravno povrsino blizu vtiénice.
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Zacetek uporabe aparata

= Vstavite lovilni pladenj (3) v podstavek aparata (2) (slika C). Lovilni pladenj (3) lovi mas¢obo in
sokove, ki tecejo iz mesa.

= Plod¢o za pecenje (1) polozite na podstavek aparata (2). Prepricajte se, da je plos¢a za pecenje
(1) pravilno names¢ena na drzalu podstavka (2). (Slika A) Plos¢o za pecenje (1) pritisnite navzdol,
dokler ne zaslisite, da se je zaskodila.

= Vti¢ vtaknite v vti¢nico. Gumb za izbiro nastavitev (4) obrnite v smeri urinega kazalca. Krog LED-
luck okoli kontrolnega gumba se prizge takoj, ko se plo3¢a za pecenje segreje.

= Gumb za izbiro nastavitev (4) za pet minut nastavite na najvisjo vrednost, da predgrejete plos¢o za
pecenje. Glede na hrano, ki jo Zelite pripraviti, boste morda morali izbrati niZjo nastavitev (glejte
poglavje ,Cas pecenja").

Premaz proti prijemanju

Premaz na plos¢i za pecenje je obcutljiv na praske, zato nikoli ne uporabljajte ostrih predmetov.
Ob prvi uporabi novega aparata lahko zaznate rahel vonj ali dim. To se zgodi iz tehni¢nih razlogov in je
povsem normalno.

Cas pecenja

Hrano, ki jo Zelite speéi na Zaru, razrezite na manjse dele, ki so debeli najve¢ 3 cm. Meso zacinite pred
pecenjem, sol pa dodajte, ko je meso Ze peceno, da ostane sono. Majhne klobase, rahli zrezki, polpeti
iz mletega mesa, mesne pogace in ribe so najprimernejsi za pecenje na namiznem zaru. Narezani
paradizniki, jajéevci in ananas so prav tako odli¢ni za peéenje na zaru in zelo okusni.

Debele klobase pred pecenjem prebodite, da preprecite $kropljenje masobe. Cas pecenja je odvisen od
debeline in temperature Zivila. Mesa in drugih Zivil nikoli ne rezite na plos¢i za pecenje.

Cas pecenja in nastavitev temperature sta odvisna od hrane, ki jo pecete, in od vasega okusa. Spodaj
navedene vrednosti so torej le smernice. Opomba: Navedeni ¢as se nanasa le na ¢as pecenja in ne
vklju€uje Casa, potrebnega za predgretje ploSce za pecenje.

Cas pecenja (minute) Stopnja

Goveji zrezek 8-10 4-5
Svinjski zrezek 6-8 4-5
Zrezek za hamburger 6-8 4-5
Svinjska zarebrnica 8-10 4-5
Jagnjedja zarebrnica 8-10 4-5
PiS¢angji zrezek 4-6 4-5
Ribji file 4-6 4-5
Zelenjava 4-5 5

Gretje 2-3
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Ciscenje in nega

= lzvlecite omrezni vti¢ in pustite, da se aparat ohladi.

= Ko je plo3¢a za pecenje (1) topla na dotik, s kosom kuhinjske krpe z nje odstranite ¢im ve¢ mascobe
in drugih ostankov.

= Pritisnite gumb za sprostitev plos¢e (5) in odstranite plo3¢o za pecenje (1). Plos¢o za pecenje lahko
preprosto dvignete in odstranite s podstavka (2) (slika B).

= Plos¢o za pecenje (1) o€istite z mlaéno vodo s pomivalnim sredstvom in z gobico ali s $¢etko za
pomivanje posode.
Opomba: Ne uporabljajte abrazivnih ¢istil, kovinskih S¢etk ali €istil za pecico.

= Izvlecite lovilni pladenj (3) iz podstavka (2) (slika C).

= Lovilni pladen;j (3) o¢istite z mla¢no vodo s pomivalnim sredstvom in z gobico ali s 3¢etko za
pomivanje posode.
Opomba: Ne uporabljajte abrazivnih €istil, kovinskih S¢etk ali Cistil za pecico.
Opomba: Za preprostejse ¢is¢enje lahko plos¢o za pecenje (1) in lovilni pladenj (3) operete tudi v
pomivalnem stroju.

= Podstavek Zara (2) oCistite z vlazno krpo in osusite.

= Preden aparat pospravite, spet sestavite vse dele. Napravo hranite na ravni in suhi povrsini.

Ciséenje v Ciséenje s Cis¢enje z mehko,
pomivalnem stroju tekoco vodo vlazno krpo

Plos¢a za pecenje (1)

Podstavek zara (2)

Lovilni pladen;j (3)

Aparat je skladen z evropskimi direktivami 2014/35/EU, 2014/30/EU in 2009/125/EU.

ce

Varujte okolje

:g Sodelujmo pri varovanju okolja!
® Va$ aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se mogoce uporabiti.

Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo Sel v

>
predelavo.
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MocibHuk 3 excnnyarauii
HactinbHoro rpuna Quadro

Baxxnuei iHeTpyKuUii 3 TexHiku 6esneku

= KopuctyBatuca npunagom MOXyTb AiTW BIKOM Bif 8 pokKiB Ta cTapLue,

a Takox 0cobu 3 0bMexeHnMn PisnyHrmMu, ceHcopHumMmn abo
po3ymoBumMu 3aibHocTAMYK abo 3 HecTauelo A0CBiAY Ta 3HAHb, 38 YMOBM
HanexHoro Harnag abo OTPMMAaHHA IHCTPYKLUIT Woa0 be3neyHoro
BMKOPUCTaHHA MpuUiagy 1a po3yMiHHA NOB'A3aHOI 3 UMM Hebesneku.

= [liTn He NOBMHHI rpaT 3 NpUNagom.

= [liTn 0O BOCbMM POKiB HE MOBWMHHI BUKOHYBATW OUMLLEHHA Ta
obcnyroByBaHHA npunagy 6e3 Harnagy.

* 3bepirante npunag 1a kabenb 40 HLOrO Miclli, HEAOCTYMHOMY ANA fAiTel
BIKOM [0 8 pOKiB.

" Akwo kabenb XMBNEHHA NOLWKOMKEHN, BIH Ma€e byTi 3aMiHEHUI
BUPOOHMKOM, Or0 CEpPBICHUM areHToM abo BiAMOBIAHWUM
kBaniikoBaHMM (haxiBLEM, WODO YHUKHYTN Hebe3nekn.

* He moxHa kepyBatu npunagomM 3a 4OMOMOTOK 30BHILLHBLOIO TanlMepa
abo nynbTa AUCTAHUINHOTO KePYBaHHA.

* Oppasy x nicna BUKOPUCTAHHA OUNCTITb BCI A€TaNi MiciA BUKOPUCTAHHA
Ta BMOANITh 3aNULWKK iXi.

Hotpumyiitecs iHCTpyKuiv y po3aini “OunwenHa Ta gornag”.
* [lpunag npusHayeHun Tinbkn ona nobyToBOro BUKOPUCTAHHA.
* Llev npunag npu3HayeHUn ana BUKOPUCTaHHA B MOOYTOBMX LiNAX Ta
ONA aHaNoriYHNX 3aCTOCYBaHb!
B KYXOHHMX 30Hax [ANA NepcoHany B marasuHax, ogicax ta iHWmnx
pPoboUNX NPUMILLEHHAX;
B CifIbCbKOrOCNOAapCbkMX byanHKax;
KnieHTaMu B roTenax, MOTENAX Ta iHIWUX CEPeaOBULLAX XUTIOBOTO
wmny;
B rotenax Tuny “nixko Ta CHigaHok"..

Mpunan He NpUsHayYeHUn ANA KOMEPLIHOIO BUKOPUCTAHHA.

* [IONEPEOXEHHA: He BuKkopuctosynte nepesHe Byrinna abo aHano-
riyHi MaTepianu ana po3nanoBaHHA 3 TPUNEM.
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lNepen BukopucrtaHHAM

Bynb nacka, yBaxHo npountaite Lie KepiBHULTBO 3 ekcnnyataLil. BoHo mictuth BaxnuBy iHpopmaLiio
LLLOAO BMKOPUCTaHHA, be3nekun Ta TexHiYHOro obcnyrosyBaHHA npunagdy. 36epiraiite Le KEPiBHULTBO B
HapinHOMY MicLi Ta 32 HeobxigHOCTI NnepeaasanTe NOro iHWWM KOPUCTYBaYaM.

Mpunag Moxe BUKOPUCTOBYBATMCA TiNbKM 33 MPU3HAUYEHHAM BIfNOBIAHO A0 LbOrO KEPiBHULTBA 3
excnnyarauii.

Mig yac BMKOpUCTaHHA Npunady, AOTPUMYIATECh NPaBN TeXHiKK be3neku.

044 300 13 04

TexHiuni pani

Hanpyra mepexi: 220-240 B~, 50-60 Iy
CroxnBaHa NoTyXHICTb: 1050-1250 Br
Knac 3axucry: |

[NlopatkoBi iHCTPYKLUIT 3 TexHiku 6e3nekn

= [ligkntovalite npunag Tinbky [0 3a3€MNEHUX HACTIHHUX PO3€TOK, BCTAHOBMEHUX BiAMOBIAHO A0
npasun. Kabenb 1a BUnKa noBuHHi byt cyxumn.

= [lomicTiTb Npunap Ha piBHY Ta TBEPAY MOBEPXHIO i N€PEKOHANTeCA, WO HABKOMO HbOTO AOCTAaTHLO
micu.

= [lig yac npurotyBaHHA Ha rpuni, NepekoHaiTeca, Wo NiaAoH AnA Kpanesb 3aBXau BCTaBNeHU
HaNeXHUM YNHOM.

= [Inactuua rpuns (1) noBuHHa ByTM NPaBUNbLHO BCTaHOBEHA HA NPUNagi, iHAKLIE TPUMb HE BKIIO-
YuThCA.

= 3aBxaou nonepenHbo HarpiBanTe NAACTUHY rPUNA, MepLU HiX KNacTh Ha Hel ixy.

= 3BepHiTb yBary: Konu npunaa NigkIYeHui, LOCTyNHI NOBEPXHI MOXYTb CUMLHO HarpiBatuea i 3anu-
LIaTUCA rapAYMMM HaBIiTb Micna Toro, AK npunag bys BiaknUeHU Big Mepexi!

= [lig yac npurotyBaHHA Ha rpumi, Xnp Moxe po3bpn3KyBaTuca B pisHi CTOpoHU. ToMy 3axXuCTiTh
NOBEPXHIO CTOMY BiINOBIAHUM UNHOM.

= 3apxau BUMMKANTe Npunag nicna BUKOPUCTAHHA, BUAMITb BUIKY 3 PO3€TKY | AaiTe npunafy noBHi-
CTIO OXO/OHYTYW, MEPLL HiX BUAMATU Ta OUMLLYBaTW NAACTUHY FPUNA Ta NiLAOH AnA Kpanens.

= [lepekoHanTecs, WO NAACTUHW FPUA 3aBXAU NPaBUIbHO BCTABMEHI Mic/A NOMNEPeaHbOr0 BUAANEHHH.

* Mu He Hecemo BianoBiganbHoCTi 3a byAb-AKi 36UTKK, O BUHMKAN BHACTIAOK HEMPABUIBLHOIO BUKO-
pUCTaHHA, HeNpaBubHOT ekcnyatauii abo HenpodeciiHoro pemoHTy. FapaHTiitHi NpeTeHsii Takox
BMK/IOYAIOTLCA B TakMX BUMAaKax.

Bukopucranua

Bu moxerte npurotysati barato cMauHoT ixi Ha HacTinbHoMYy rpuni. BiH ineansbHo nigxoante ana npuro-
TYBaHHA Ha rpuni Takux NpoAyKTiB, AK M'ACO, 0BOYi Ta puba.

HanawTtyBaHHA Ta nigknioueHHA

= 3HimiTb yci nakyBanbHi matepianu 3 npunagy.
= QuucTits npunaga (aus. po3nin ,Ounuienns ta pornag”).
= BcraHoBiTb Npunag Ha CTifiky i piBHY NOBEPXHIO NOPYY 3 PO3ETKOK.
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Mouatok poboTtu

= Bcrasre ningoH ans kpanens (3) 8 ocHosy npunagy (2) (man. C). Xup ta m'acHnii cik 36upaiotses B
nigooH ana kpanens (3).

= owicrtite nnactuy rpuna (1) Ha ocHosy npunagay (2). MepekoHaiitecs, wo nnactuHa rpuna (1)
NpaBuUNbHO BCTaHOB/EHA B TpUMaui Ha ocHOBI rpuns (2). (Man. A) HatucHits Ha nnactuny rpuna (1)
00 TUX Mip, NOKM HE NouyeTe, AK BOHA 3aMUKaEeTbCA.

= T[lorim BcTaBTe BUIKY B po3eTky. [ToBepHiTh pyuky ynpaeniHHs (4) 3a roaMHHUKOBO CTpinKot. Ak
TiNbKW NNACTUHA rPUNA HarpieTbes, 3aropuTbcA CBITNOAIOAHE KiNbLE Ha PyyLli ynpaBniHHA.

= BcraHoBiTb pyuky ynpasniHHa (4) Ha HaNBULNIA PiBEHb HA N'ATb XBUMMH, W06 po3irpitn nnactuxy
rpuna. 3anexHo Bid TMNy NpoAyKTiB, BaM, MOXIMBO, HEOOXiAHO 6yTn BUOpaTK HalHWXYE HanawwTy-
BaHHA (auB. po3nin ,Yac npurotyBanHa Ha rpuni").

AHTURpUrapHe NoKpuTTA

Hikonwn He TopkaiTteca 0o YyTIMBOro [0 NOAPAMUH NOKPUTTA rpuns roctpumm abo 3aroctpeHumMu
npeameTamu.

Min yac nepworo BUKOPNCTaHHA HOBOTO NpUNady MOXe 3'ABUTUCA HEeBENNKNIA LuM abo HenpuemMHui
3anax. Lle BinbyBaeTbca 3 TEXHIUHWX NPUYMH i € aDCONIOTHO HOPMANbHNUM.

Yac npurotyBaHHA Ha rpuni

Hapixre npoaykTtu, AKi B XoueTe NpuroTyBaTu Ha rpuni, Ha ApiOHI WMaTouku, HE TOBLLI 33 3 CM.
[MpunpagTe M'Aco nepea CMaxeHHAM, ane cinb HeobxigHoO gofaBaTh nicna cMaxeHHs, wob 3bepertn
cik. ManeHbki KOBOACKM, HiXHI CTeKK, pybneHi cTenkn, M'ACHI pynetu Ta puba ineansbHo NiaxoaATs
LA NPUTOTYBAHHA Ha HacTinbHOMY rpuni. HapisaHi nominopw, baknaxaHu Ta aHaHacu TakoX ineanbHo
NifXxoAATb ANA NPUroTyBaHHA Ha HaCTINbHOMY TpUAi i AYXE CMauHi.

[TpOTKHITh TOBCTi COCKCKM, NEPLL HiX CMaxuTu X, Wwob 3anobirtn yTBopeHHA xmpHux bpnsok. Yac
MPUroTyBaHHA 3aN€XnTb Bif PO3Mipy Ta TOBLUMHM ixi. Hikonn He pixTe m'Aco abo iHWi NpoaykTn Ha
rpuni.

Yac npurotyBaHHA Ha rpuni Ta HanalwTyBaHHA TEMMNEPaTypy 3anexarb Bif BUAY NPOAYKTIB Ta BALIUX

BMoaobaHb; TOMy HaCTyMHi 3HAUEHHA € TiNbkK OpieHTOBHUMMW. [TprMiTKa: BKa3aHmIi yac BiiHOCMTLCA 0

UMCTOTO Yacy NPUTOTYBAHHA Xi Ha rPUMi i HE BKMIOYAE Yac NOMepeAHbOr0 HarpiBaHHA MACTUH rpUnA.

Yac npurotyBaHHA Ha Temnepartypa
rpuni (xBnnutm) obcmaxeHHa
bihwreke 8-10 4-5
Eckanon 3i cBUHUHK 6-8 4-5
[ambyprep 6-8 4-5
CBuHAva BinbnBHa 8-10 4-5
bapaHaua BinbneHa 8-10 4-5
Kypauuin eckanon 4-6 4-5
PubHe dine 4-6 4-5
OBoui 4-5 5
Migtpumka Temneparypu 2-3
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OunweHHA Ta gornAag,

= Buiimitb BUNKY 3 po3eTku i AanTe npunany OXOnoHyTy.

= Ak Tinbkn nnactuHa rpuna (1) craHe T€NNOI0 HA AOTUK, BUKOPUCTANTE KyXOHHUIA PYLIHMK, 106
BWOANUTW 3 HET AKOMOra BinbLue XMPY Ta iHWKUX 3aNULLKIB.

= LWo6 3HaTM nnactuhy rpuna (1), HaTUCHITL KHOMKY cnycky (5). TnacTuHy rpuna MoXHa nerko NigHATH
i 3HAT 3 0CHOBU rpuns (2) (man. B).

= QuucTitb nnactuhn rpuns (1) y Tenniin Boai 3a ONOMOTOI0 MUKOYOT PIAMHN Ta WITKK A8 MUTTA
nocynay.

* [lpumitka: He Bukopucroyite abpasneHi matepianu, metanesi rybkn abo uncraui sacobw ana
AYXOBOK.

= BuraArHite nigaot ans kpanens (3) 3 ocHosu rpuns (2) (man. C).

= QuucTith NigaoH ana kpanens (3) y Tenniii Bogi 3a AONOMOrO0 MUIOYOT PIANHY Ta WITKKU ANA MUTTSA
nocyay.

= [lpumitka: He BukopunctoByiite abpasnsHi matepianu, metanesi rybkn abo uncraui 3acobu ana
[lyXOBOK.
MpumiTka: Ans Nerworo OUNLEHHA B TAKOX MOXeTe BUMUTY nnactuHu rpuna (1) i ninnoH ons
kpanens (3) B NOCyAOMUAHIA MaLWmHi.

= HeobxinHo npotepTi ocHOBY rpuns (2) BONOTOO TKAHWMHOIO, @ MOTIM BUCYLLIUTIA AOTO.

* 3Hosy 36epiTb npunapg ana 3bepiraHHa. 3bepiraiite npunafg Ha piBHIl i cyxiit noBepxHi

= | | [0

MoxxHa mutn B MoxxHa mutn MpoTtpitb BONoroto
noMyfaOMUIHIi nif NPOTOuHOI0 TKaHMHOI0
MawmHi BO[I010

Mnactuua rpuna (1)

OcHoBa rpuns (2)

MigaoH ana kpanens (3)

Mpunan Bignosinae Bumoram esponencbkux aupektus 2014/35/€C, 2014/30/€C 1a

C € 2009/125/eC

3axucr poBKinna

:g 3axwucer poskinna — noxap Bee!
®  Baw npunag MiCTUTb WiHHI MaTepianu, Aki NnpuaaTHi 4na BTOPUHHOT nepepobku.

2 3anuwre noro y micuesomMy nyHkTi 36o0py Biaxopis.
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Naudojimo vadovas
Stalo kepsninés ,,Quadro*

Svarbi saugos informacija

* Vlyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar
protiniai gebéjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, kuriems triksta
patirties ir ziniy, Siuo prietaisu naudotis gali tik tuomet, jei yra
priziarimi arba iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir supranta
susijusius pavojus.

* Draudziama vaikams zaisti su prietaisu.

* Vaikams draudziama jrenginj valyti ir vykdyti naudotojo techni-
nés priezitros darbus nebent jie yra vyresni nei 8 mety amziaus ir
priziGrimi.

* Prietaisg ir jo laidg laikykite jaunesniems nei 8 mety amziaus vai-
kams nepasiekiamoje vietoje.

* Jei maitinimo laidas bus pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus jj turi
pakeisti gamintojas, jo techninés priezitros atstovas ar panasios
kvalifikacijos asmenys.

* Prietaiso negalima valdyti iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio val-
dymo pultu.

* Baige naudoti nedelsdami nuvalykite visas dalis ir paSalinkite maisto
likucius.

Laikykités skyriuje ,Valymas ir priezitra" pateikty instrukcijy.
= Prietaisas skirtas naudoti tik buitinése patalpose.
= Sis jrenginys skirtas naudoti buityje ir panasioje aplinkoje, pavyzdziui:
- parduotuviy, biury ir kitos darbo aplinkos darbuotojy virtuvese;
kiniuose gyvenamuosiuose namuose;
klientams vieSbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamosios paskir-
ties aplinkoje;
nakvynés namy tipo aplinkoje.
- |renginys neskirtas naudoti visiSkai komerciniais tikslais.
= |SPEJIMAS. Su $iuo prietaisu draudziama naudoti anglj ir panasy
degy kura.
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Pries naudojant

Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija. Joje pateikiama svarbi informacija apie Sio prietaiso nau-
dojima, saugg ir priezilra. Jq reikia laikyti saugioje vietoje ir, jei reikia, perduoti tolesniems savininkams.
Prietaisg galima naudoti tik pagal paskirtj, nurodyta Siose naudojimo instrukcijose. Naudodami prie-
taisg laikykités saugos informacijos.

Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: 220-240 V~, 50-60 Hz

Vartojamoji galia: ~ 1050-1250 W

Apsaugos klasé: |

Papildoma saugos informacija

= Prietaisg prijunkite tik prie jZeminty sieniniy elektros lizdy, jrengty laikantis reglamenty. Maitinimo
laidas ir kiStukas turi bati sausi.

= Pastatykite prietaisg ant lygaus, kieto pavirsiaus ir uztikrinkite, kad aplink prietaisg baty pakanka-

mai vietos.

|sitikinkite, ar laSy surinkimo padéklas kepant griliu tinkamai jdétas.

Grilio ploksté (1) turi bati tinkamai jdéta j prietaisa, kitu atveju grilis nejsijungs.

PrieS dédami maistg ant grilio plokstés visada jg pasildykite.

Démesio. Kai prietaisas jjungtas, jo lie¢iami pavirSiai gali labai jkaisti ir iSlieka karsti net prietaisg

iSjungus!

= Kepant griliu riebalai gali taskytis j visas puses. Todél atitinkamai apsaugokite stalo pavirsiy.

= Baigeg naudoti prietaisg visada iSjunkite, iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo ir prieS nuimdami ir
valydami grilio plokste bei laSy surinkimo padéklg palaukite, kol prietaisas visiSkai atvés.

= ISéme grilio plokste jsitikinkite, ar ji visada atgal jdedama tinkamai.

* Mes neprisiimame atsakomybés uz jokig zalg, kilusig dél netinkamo naudojimo, netinkamo eksploa-
tavimo ar netinkamo remonto. Tokiais atvejais taip pat atmetamos pretenzijos dél garantijos.

Naudojimas

Staliniu griliu galite pagaminti daug gardaus maisto. Jis puikiai tinka kepti tokius maisto produktus
kaip mésa, darzoves ir Zuvj.

Nustatymas ir prijungimas
= Nuo prietaiso pasalinkite visas pakuotés medziagas.

= Nuvalykite prietaisg (zr. skyriy ,Valymas ir prieziara").
= Pastatykite prietaisg ant stabilaus, lygaus pavirSiaus netoli elektros lizdo.
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Prietaiso paleidimas

= | grilio pagrindg (2) jstatykite laSy surinkimo padéklg (3) (C pav.). Riebalai ir mésos sultys kaupiasi
lasy surinkimo padékle (3).

= Uzdékite grilio plokste (1) ant grilio pagrindo (2). |sitikinkite, ar grilio ploksté (1) tinkamai jstatyta
j grilio pagrindo (2) laikiklj. (A pav.) Paspauskite grilio plokste (1), kol i3girsite ja uZzsifiksuojant
vietoje.

= Dabar kistukg jkiskite j elektros lizda. Pasukite valdymo rankenéle (4) pagal laikrodzio rodykle. Kai
grilio ploksté kaista, Sviecia valdymo rankenelés LED Ziedas.

= Penkioms minutéms pasukite valdymo rankenéle (4) iki auks¢iausio lygio, kad jkaitintuméte grilio
plokste. Atsizvelgiant | gaminamg maistg, gali reikéti pasirinkti Zemesne nuostatg (zr. skyriy
.Kepimo griliu laikas").

Nelimpanti danga

Niekada nelieskite jbrézimams jautrios grilio plokStés dangos aStriais ar smailiais daiktais.
Pirmg karta naudojant nauja prietaisg gali pasklisti Siek tiek dimy ar kvapas. Taip yra dél techniniy
priezas€iy ir tai visiskai normalu.

Kepimo griliu trukmé

Supjaustykite maisto produktus, kuriuos norite kepti, j gabalélius, ne storesnius nei 3 cm. Pagardinkite
mésa prieskoniais pries kepdami griliu, bet pastdykite baige kepti, kad mésa likty sultinga. Stalinis
grilis puikiai tinka kepti maZas deSreles, minkStus didkepsnius, kapotus didkepsnius, maltos mésos keps-
nius ir Zuvj. Stalinis grilis puikiai tinka kepti griezinéliais pjaustytus pomidorus, baklaZzanus ir ananasus,
kurie yra labai skands.

PrieS kepdami griliu storas desreles, jas pradurkite, kad nesitaskyty jy riebalai. Kepimo trukmé priklauso
nuo maisto produkty tipo ir storio. Niekada mésos ar kity maisto produkty nepjaustykite ant grilio
plokstes.

Kepimo griliu trukmés ir temperatiiros nuostatos priklauso nuo kepamo maisto ir jlisy asmeninio
skonio. Toliau nurodytos verteés yra tik orientacinés. Pastaba. Konkretizuotos vertés nurodo tik paties
kepimo griliu trukme ir neapima grilio plokstés jkaitinimo.

Kepimo griliu trukmeé Kepimo lygis
(minutémis)
Jautienos didkepsnis 8-10 4-5
Kiaulienos kepsnys 6-8 4-5
Mésainio maltinis 6-8 4-5
Kiaulienos nugarinés 8-10 4-5
kepsnys
Erienos kepsnys su kaulu 8-10 4-5
Vistienos kepsnys 4-6 4-5
Zuvies file 4-6 4-5
Darzoveés 4-5 5
Laikymas Siltai 2-3
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Valymas ir prieziura

= Atjunkite kiStuka ir palaukite, kol prietaisas atves.

= Kai grilio ploksté (1) bus pakankamai Silta, kad bity galima liesti, nuo jos popieriniu ranksluos¢iu
pasalinkite kiek jmanoma daugiau riebaly ir kity liku¢iy.

= Norédami nuimti grilio plokste (1) paspauskite atleidimo mygtuka (5). Grilio plokste galima lengvai
pakelti ir iSimti i$ grilio pagrindo (2) (B pav.).

= Nuplaukite grilio plokste (1) drungnu vandeniu su plovikliu ir plovimo Sepetéliu.
Pastaba. Nenaudokite abrazyviniy, metaliniy Sveitikliy ar orkaités valiklio.

= |3traukite lady surinkimo padéklg (3) i$ grilio pagrindo (2) (C pav.).

= Nuplaukite lady surinkimo padéklg (3) drungnu vandeniu su plovikliu ir plovimo Sepetéliu.
Pastaba. Nenaudokite abrazyviniy, metaliniy Sveitikliy ar orkaités valiklio.
Pastaba. Norint iSvalyti paprastai, grilio plokste (1) ir lasy surinkimo padékla (3) galima plauti ir
indaplovéje.

= Grilio pagrindg (2) nuvalykite drégna Sluoste ir tada nusausinkite.

= PrieS pastatydami prietaisg laikyti, jj surinkite. Prietaisg laikykite ant lygaus, sauso pavirSiaus.

)

Galima plauti Galima skalauti | Nuvalykite drégna
indaplovéje tekandiu van- Sluoste
deniu

Grilio ploksté (1)

Grilio pagrindas (2)

Lady surinkimo padéklas (3)

C € Prietaisas atitinka Europos direktyvas 2014/35/EB, 2014/30/EB ir 2009/125/EB.

Aplinka

:g Aplinkos apsauga - svarbiausia!
@ Jasy prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima panaudoti arba perdirbti.

2 Palikite jj vietinéje komunaliniy atlieky surinkimo vietoje.
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Lietosanas instrukcija
Quadro galda grils

Svariga informacija par drosibu

* lerTci drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoram vai garigam sp€jam, ka ari personas bez
pieredzes un zinasanam, ja tas darbojas kadas citas personas uzrau-
dziba vai ir tikuSas instruétas par ierices droSu lietoSanu un sapratu
Sas So instrukciju neievéroSanas bistamas sekas.

* Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

* B&€rniem drikst uzticét ierices tiriSanu un apkopi vienigi tad, ja
viniem ir vismaz 8 gadi un vini darbojas kada pieaugusa uzraudziba.

* Glabajiet ierici un tas elektribas vadu t3a, lai tiem nevarétu piek|at
bérni, kas ir jaunaki par 8 gadiem.

* Lai izvairttos no riskiem, bojata elektribas padeves vada nomaina
javeic razotajam, vina servisa parstavim vai citai personai ar lidzigu
kvalifikaciju.

* |erices darbinasanai nedrikst izmantot aréju taimeri vai talvadibu.

» PEc ierices lietoSanas nekavéjoties notiriet visas detalas un uzreiz
attiriet tas no visam partikas paliekam.
levérojiet nodala "TiriSana un apkope” ieklautos noradijumus.

* |erice ir paredzéta vienigi lietoSanai iekStelpas majsaimniecibas vaja-
dzibam.

= Siierice ir paredzéta lietosanai majsaimniecibas un lidzigos apstak|os,
piemé&ram:

personala virtuvés veikalos, birojos un citu veidu darba vidg;

lauku majas;

klientu lietoSanai viesnicas, motelos un citu veidu majok|os;

iestadés, kas piedava klientiem naktsmajas un brokastis.
lerice nav paredzéta tiri komercialiem noltkiem.

= Bridinajums: STs ierices darbinasanai nedrikst izmantot kokogles vai
citu aizdedzinamu kurinamo.
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Pirms lietosanas

Raprgi izlasiet lietoSanas rokasgramatu. Taja ir ieklauta svariga informacija par ierices lietoSanu un
apkopi, ka ar1 par drosibas noteikumiem. Glabajiet to dro3a vieta un nepiecieSamibas gadijuma nodo-
diet nakamajiem ierices lietotajiem.

lerici drikst lietot vienigi paredz&tajam nollikam, ievérojot Sos lietoSanas noradijumus. lerices lietoSanas
laika ievérojiet noradijumus par tas drou lietoSanu.

Tehniskie dati

Tikla spriegums: 220-240V, ~50-60 Hz
Jauda: 1050-1250 vatu
Aizsardzibas klase: |

Papildu informacija par drostbu

= Pieslédzot ierici elektribas tiklam, izmantojiet vienigi zem&tas rozetes, kas ierikotas siena saskana ar
noteikumiem. Elektribas padeves vadam un kontaktdak3ai jabat sausiem.

= Novietojiet ierici uz lidzenas un cietas virsmas, nodroSinot, lai apkart iericei batu pietiekami daudz

brivas vietas.

Grilésanas laika vienmér parliecinieties, ka tekne ir ievietota pareizi.

Grila platnei (1) jabat novietotai uz ierices pareizi, citadi grils neieslégsies.

Vienmér |aujiet grila platnei uzkarst, pirms likt uz tas griléjamos partikas produktus.

Uzmanibu: Kad ierice ir ieslégta, virsmas, kuram jis varétu pieskarties, |oti sakarst un paliks karstas

pat péc grila izslégSanas!

= Grilésanas laika var izsprakstét tauki. Tap€c partpgjieties par galda virsmas aizsardzibu.

= Péc lietoSanas vienmér izslédziet ierici, izraujiet kontaktdakSu no rozetes un laujiet iericei pilniba
atdzist, pirms kerties pie grila platnes un teknes nonemsanas un tirisanas.

= Vienmér parliecinieties, ka péc nonemsanas grila platne ir atlikta atpakal pareizi.

= Me&s neuznemamies atbildibu par zaud€&jumiem, ko izraisijusi neatbilsto3a vai nepareiza ierices
lietoSana vai nepienacigi veikts remonts. ArT garantija uz $adiem gadijumiem neattiecas.

Pielietojums

Ar 3o galda grilu jOs varat pagatavot dazadus garsigus édienus. Tas ir ideali piemérots, lai grilétu tadus
partikas produktus ka gala, darzeni un zivis.

Uzstadisana un pievienosana

= Pilntba atbrivojiet ierici no iepakojuma.

= Notiriet ierici (skat. nodalu “TiriSana un apkope").
= Novietojiet ierici uz stabilas un I1dzenas virsmas netalu no elektribas rozetes.
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lerices sagatavosana lietosanai

= levietojiet tekni (3) grila pamatné (2) (C attéls). Tauki un galas sulas satecés tekné (3).

= Novietojiet grila platni (1) uz grila pamatnes (2). Parliecinieties, ka grila platne (1) ir pareizi ievie-
tota grila pamatneé (2) ierikotaja turétaja. (A attéls) Spiediet grila platni (1) uz leju, lidz dzirdésiet to
iegulstam vieta.

= Tagad ievietojiet kontaktdaksu rozeté. Pagrieziet kontroles slédzi (4) pulkstenraditaju kustibas
virziena. Tiklidz grila platne bis uzkarsusi, LED aplis uz kontroles slédza iedegsies.

= Lai uzkarsétu grila platni, pagrieziet kontroles slédzi (4) uz vislielako karstumu un pagaidiet piecas
minates. Atkariba no produktiem, ko gril&siet, $aja bridT jums varbiit vajadzés iestatit zemaku
temperatiru (skat. nodalu “Grilésanas ilgums").

PretlipSanas parklajums

Grila platni var |oti viegli saskrapét, tapéc nekad nepieskarieties tai ar asiem vai smailiem priekSme-
tiem.

Kad izmantosiet savu jauno ierici pirmo reizi, t3 var nedaudz dimot vai smakot. Tas ta notiek tehnisku
iemeslu d&| un ir pilnigi normali.

Grilésanas ilgums

Sagrieziet griléjamos produktus mazakos gabalinos, lai to biezums neparsniegtu 3 cm. Varat aizdartt
galu ar garSvielam pirms gril&Sanas, bet sali uzkaisiet p&c grilésanas, lai gala batu suliga. Nelielas desi-
nas, miksti steiki, maltie steiki, “viltotais zakis" un zivis ir ideali pieméroti pagatavoSanai uz galda grila.
Tapat ideali pieméroti pagatavoSanai uz galda grila un |oti gar3igi ir Skél&s sagriezti tomati, baklazani
un ananasi.

Lielakas desinas pirms griléSanas saduriet, lai novérstu parlieku tauku izsprakSk&Sanu. Cepsanas ilgums
ir atkarigs no produktu veida un biezuma. Nekad negrieziet galu vai citus produktus, kamér tie atrodas
uz grila platnes.

GriléSanas ilgums un temperatdras iestatijumi atkarigi no gril€jama produkta un jlsu pasu gaumes;
talak minétie dati ir tikai ieteikumi. Piezime: Noraditie laika sprizi attiecas tieSi uz grilésanas/cepSanas
ilgumu un neietver laiku grila platnes uzkarsésanai.

GriléSanas ilgums GriléSanas temperatii-

(miniites) ras [Tmenis
BifSteks 8-10 4-5
Cuikgalas eskalops 6-8 4-5
Hamburgera steiks 6-8 4-5
Ciikgalas karbonade 8-10 4-5
J&éra galas karbonade 8-10 4-5
Vistas galas eskalops 4-6 4-5
Zivs fileja 4-6 4-5
Darzeni 4-5 5
Siltuma uzturéSanai 2-3
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TiriSana un apkope

= Atvienojiet ierici no elektribas tikla un laujiet tai atdzist.

= Kad grila platne (1) ir atdzisusi tiktal, ka varat tai pieskarties, bet ta vél ir silta, ar virtuves dvieli péc
iesp€jas ruipigak noslaukiet no tas taukus un citus nosédumus.

= Lai nopemtu grila platni (1), nospiediet atblok&sanas pogu (5). Grila platni varés viegli pacelt un
nonemt no grila pamatnes (2) (B attéls).

= Nomazgajiet grila platni (1) remdena adeni, izmantojot trauku mazgasanas lidzekli un trauku
mazgasanas birsti.
Piezime: Nelietojiet abrazivus tiriSanas ITdzeklus, metala vikSkus vai cepeskrasns tirisanai paredzétus
lidzeklus.

= |zvelciet tekni (3) no grila pamatnes (2) (C attéls).

= Nomazgajiet tekni (3) remdena Gdeni, izmantojot trauku mazgasanas lidzekli un trauku mazgasanas
birsti.
Piezime: Nelietojiet abrazivus tiriSanas ITdzeklus, metala vikSkus vai cepeskrasns tirisanai paredzétus
lidzeklus.
Piezime: lerices tiriSanu var atvieglot, ievietojot grila platni (1) un tekni (3) trauku mazgajamaja
masina.

= Noslaukiet grila pamatni (2) ar mitru dranu un nosusiniet to.

= Samontgjiet ierici uzglabasanai. Glabajiet ierici uz [Tdzenas un sausas virsmas.

Pl
Yy
DR

Var mazgat Var skalot zem Noslauctt ar
trauku mazgaja- udens striklas mitru dranu
maja masina

Grila platne (1)

Grila pamatne (2)

Tekne (3)
C € STierice atbilst ES direktivam 2014/35/EK, 2014/30/EK un 2009/125/EK.
Vide

ﬁ Vides aizsardziba pirmaja vieta!
@ Jasu ierice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.

°  Atstajiet to vietgja sadzives atkritumu savakSanas punkta.
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Kasutusjuhend
Lauagrill Quadro

Tahtis ohutusteave

* Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fldusiliste, sensoorsete voi
vaimsete vOimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud
tohivad seadet kasutada ainult jarelevalve all voi pérast seda,
kui neid on Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad mdistavad
seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

* Arge lubage lastel seadmega mangida.

* Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja nendele on tagatud jarelevalve.

* Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste laste kdeulatusest eemal.

* Ohu valtimiseks peab katkise toitejuhtme valja vahetama tootja,
teeninduse tootaja voi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

* Seadet ei tohi kasutada vilise taimeri ega kaugjuhtimise abil.

* Puhastage kohe parast kasutamist koik osad ja eemaldage kdik
toidujaagid.

Jargige peattikis ,Puhastamine ja hooldus" toodud juhiseid.
* Seade on ette ndhtud kasutamiseks ainult kodumajapidamises
siseruumides.
* Seade on moeldud kasutamiseks kodumajapidamises ja teistes sarnas-
tes kohtades, néiteks:
tootajate kookides poodides, kontorites ja teistes tookohtades;
talumajapidamistes;
klientide jaoks hotellides, motellides ja teistes majutusasutustes;
hommikusddgiga majutusasutustes.

Seade ei ole méeldud kasutamiseks ainult arilisel eesmargil.

= HOIATUS! Seadmes ei tohi kasutada siitt ega sarnaseid polevkiitu-
seid.
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Enne kasutamist

Lugege hoolikalt kasutusjuhendit. See sisaldab tdhtsat teavet seadme kasutamise, ohutuse ja hoolduse
kohta. Juhend tuleb hoida kindlas kohas ja anda vajaduse korral edasi jargmisele kasutajale.

Seadet tohib kasutada ainult selleks ettendhtud eesmérgil kdesoleva kasutusjuhendi kohaselt. Jargige
seadme kasutamise ajal ohutusteavet.

Tehnilised andmed

Toitepinge: 220-240 V~, 50-60 Hz
Energiatarve: 1050-1250 vatti
Kaitseklass: |

Tadiendav ohutusteave

= Uhendage seade ainult maandatud seinakontaktidesse, mis on paigaldatud mazruste kohaselt.

Toitejuhe ja pistik peavad olema kuivad.

Asetage seade tasasele ja kindlale pinnale ning veenduge, et seadme timber oleks piisavalt ruumi.

Veenduge, et tilkumisalus oleks grillimise ajal alati digesti sisestatud.

Grilliplaat (1) peab olema seadmele digesti asetatud, muidu ei ltlitu grill sisse.

Kuumutage alati grilliplaati enne, kui asetate sellele toidu.

Tahelepanu! Kui seade on sisse lilitatud, voivad selle pinnad olla vdga kuumad ja need jaavad

kuumaks ka parast seadme valjaliilitamist.

= Grillimise ajal voib vahetevahel rasva pritsida. Seetdttu kaitske lauapinda.

= Lilitage seade alati parast kasutamist vélja, tommake pistik seinakontaktist vélja ja laske seadmel
téielikult jahtuda, enne kui grilliplaadi ning tilkumisaluse eemaldate ja puhastate.

= Veenduge, et grilliplaat oleks parast eemaldamist alati digesti tagasi asetatud.

= Me ei vota vastutust vaarkasutamise ega sobimatu remondi tulemusena tekkinud kahjustuste eest.
Sellisel juhtudel valistatakse ka garantiinduded.

Kasutamine

Lauagrillil saate valmistada mitut maitsvat toitu. See on ideaalne liha, juurviljade ja kala grillimiseks.

Ulesseadmine ja ithendamine

= Eemaldage seadmelt kogu pakend.
= Puhastage seade (vt peatiikki ,Puhastamine ja hooldus").
= Asetage seade stabiilsele ja tasasele pinnale seinakontakti Idhedale.
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Seadme ettevalmistamine kasutamiseks

= Liikake tilkumisalus (3) grilli alusesse (2) (joonis C). Tilkumisalusele (3) kogunevad rasv ja lihamah-
lad.
= Asetage grilliplaat (1) grilli alusele (2). Veenduge, et grilliplaat (1) oleks digesti grilli aluse (2) hoidi-

kusse asetatud. (Joonis A) Vajutage grilliplaat (1) alla, kuni kuulete, kuidas see oma kohale lukustub.

= Niiid pange toitepistik pistikupessa. Keerake juhtnuppu (4) péripdeva. Niipea kui grilliplaat kuume-
neb, hakkab juhtnupu Gimber asuv LED-valgusring p6lema.

= Keerake juhtnupp (4) grilliplaadi eelkuumutamiseks viieks minutiks kdrgeimale tasemele. Sdltuvalt
grillitavast toidust peate vdib-olla valima madalama taseme seadistuse (vaadake peatiikki ,Grilli-
misajad”).

Mittenakkuv kattekiht

Arge kunagi puudutage grilliplaadi kriimustuste suhtes tundlikku katet teravate servade voi otstega
esemetega.

Kui kasutate uut seadet esimest korda, voib eralduda veidi suitsu voi I6hna. See esineb tehnilistel
pbhjustel ja on téiesti normaalne.

Grillimisajad

Loéigake grillitavad toiduained vdiksemateks, kuni 3 em paksusteks tiikkideks. Maitsestage liha enne
grillimist, kuid liha mahlasuse séilitamiseks lisage sool parast grillimist. Vaiksed vorstid, 6rnad lihaldi-
gud, hakksteigid, pikkpoiss ja kala on lauagrillil valmistamiseks ideaalsed. Lauagrillil valmistamiseks
sobivad ka tomatildigud, baklazaan ja ananass, mis on vdga maitsvad.

Tehke rasva pritsimise valtimiseks jamedamatesse vorstidesse enne grillimist augud. Valmistamisaeg
s6ltub toiduaine tiilibist ja paksusest. Arge kunagi Idigake liha ega teisi toiduaineid grilliplaadil.

Grillimisajad ja temperatuuriseadistused séltuvad grillitavast toiduainest ning teie maitse-eelistustest,
seega on jargmised vadrtused ainult soovitatavad. Tahelepanu! Maaratletud ajad seonduvad puhta
grillimis-/kiipsetamisajaga ega hélma grilliplaadi eelkuumutamiseks kuluvat aega.

Grillimisaeg (minutit) Grillimisaste
Veiselihasteik 8-10 4-5
Sealiha eskalopp 6-8 4-5
Hamburgerikotlet 6-8 4-5
Sealihaldik 8-10 4-5
Lambalihaldik 8-10 4-5
Kanalihaldik 4-6 4-5
Kalafilee 4-6 4-5
Koéogiviljad 4-5 5
Soojas hoidmine 2-3
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Puhastamine ja hooldus

= Témmake toitepistik seinakontaktist valja ja laske seadmel jahtuda.

= Kui grilliplaat (1) on katsudes soe, piihkige majapidamispaberiga voimalikult palju rasva ja muid
jadke dra.

= Grilliplaadi (1) eemaldamiseks vajutage vabastusnuppu (5). Grilliplaadi saab kergelt vilja tosta ja
grilli aluselt (2) eemaldada (joonis B).

= Puhastage grilliplaat (1) leige vee ning ndudepesuvahendi ja -harjaga.
Tahelepanu! Arge kasutage abrasiivaineid, metallnuustikut ega ahjupuhastusvahendit.

= Tdmmake tilkumisalus (3) grilli alusest (2) vilja (joonis C).

= Puhastage tilkumisalus (3) leige vee ning ndudepesuvahendi ja -harjaga.
Tahelepanu! Arge kasutage abrasiivaineid, metallnuustikut ega ahjupuhastusvahendit.
Téhelepanu! Lihtsaks puhastamiseks vdite grilliplaadi (1) ja tilkumisaluse (3) ndudepesumasinasse
panna.

= Pihkige grilli alust (2) niiske lapiga ja seejarel kuivatage.

* Pange seade hoiustamiseks uuesti kokku. Hoiustage seadet tasasel ja kuival pinnal.

Voib pesta Voib loputada Piihkida niiske
ndudepesuma- voolava vee all lapiga
sinas
Grilliplaat (1)
Grilli alus (2)

Tilkumisalus (3)

C € Seade vastab Euroopa direktiividele 2014/35/EL, 2014/30/EL ja 2009/125/EU.

Keskkond

ﬁ Keskkonnakaitse esikohal!
@ Teie seade sisaldab vdartuslikke materjale, mida saab taaskasutada voi ringlusse votta.
°  Jatke see kohalikku olmejadtmete kogumispunkti.
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Consumer Service:

Tel.: +49 (0)7331 256 256
E-Mail: contact@wmf.com
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